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I.

Enakomerno so nabijala kladiva na dvoriscu. Na visokih
odrih so trepetale prosto plapolajoce luci, hodile semintja
sence, zaukazovale drugim, ki so se sklanjale, nabijale in
nosile malto. V temni noci so izpod rok kipeli zidovi v
viSino, da so jih ljudje komaj dohajali.

TeZko ozracje, prenasiCeno s prahom kamenja in trhlih
desk, je lizalo kamenite stene ogromnega, tezko grajenega
poslopja jetniSnice. Skozi majhne linice se je vsipalo v
celice, kjer so se borila za spanec CloveSka telesa.
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Marki Groll je preklinjal srSe¢ v okno:

,Hudi¢, dan za dnem isto. Niti spati ne moreS. Prah poZiras
ponoci, podnevi — kako naj clovek potem vzdrzi ta prokleti
smrad. Deset je Ze in Se zbijajo.

Razgaljena, kosmata prSa velikega teZkega telesa so se
bocila in upirala medli prasni svetlobi, ki je vznemirjala
temo celice. Nihce mu ni odgovoril. V sosednjem kotu je
spal v temo zavit ¢lovek, med obema pa se je svetlikala bela
rjuha na odgrnjeni postelji.

Bankir, leZeC ob nasprotni steni poleg straniSca, obdanega s
Spansko steno, se je pretegnil, nekaj zamrmral in zopet
zaspal. Le vojak, ki je straZaril na hodniku, je pristopil k
tezkim Zeleznim vratom, pogledal skozi odprtinico in
pomiril s svojim obiCajnim: Ps..st!

Marki Groll se je razjezil: ,,Hudi¢, kaj menis, da razbijem
celico, Ce malo zaren¢im? Da spim, kadar zaukaZete?“

Zaskripala je Zelezna postelja, ko se je prevalil. Vzdihnil in
naslonil je glavo ob komolec. S teZkim pogledom je
prebodel svojega soseda, ki je lezal tik zidu. Bled mladenic
suhljate, sloke postave je zrl vanj.

Crne o¢i vroci¢nega bleska so iskale opore v markijevem
ploScatem obrazu, njegovih velikih modrih oceh, v nekem
notranjem miru, ki je lil iz tega velikega telesa kljub
njegovim nemirnim kretnjam.
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Grivasti sivi lasje so povecavah Ze samo po sebi veliko
glavo in napol pokrivali tolsti tilnik. Sloko telo Ivana
Petrovica je skoro strepetalo pod odejo, ko so se venomer
upirali vanj polni pogledi markija Grolla. Pekli so ti pogledi
in Ivan se je prestraSil v mu¢nem molku pred nenavadno
postavo. Toliko bolj je vplivala nanj samota, lastna nemoc v
celici, kamor so ga pripeljali Sele pred par urami.

Za hip je pomislil, kaj bi se zgodilo, Ce bi nasilni marki
Groll zblaznel. Bo priSel kdo na pomoc? In potem: kako bo
zivel s tem Clovekom skupaj? Ozrl se je do visokega
okenca, pogledal tezka, Zelezna vrata, druga dva speca
jetnika in v duSi se je zganilo naenkrat nekaj tako mehkega,
kakor je jok otroka, ki se je zaplel v mreZo tmin in mrakov,
se lovi kot v sanjah nad groznim prepadom, in ni ¢loveske
roke, da ga varuje.

Le zdaj in zdaj ga je v teh molCecih minutah preSinila stroga
volja, obseci vse svoje delo, ki je buSilo ob drZzavno
Zivljenje, premagati inkvizitorje, samo da se izvije sponam
tega mracnega zidovja, ki mu je naglodalo dusSo.

Pa komaj se je zavedal svoje misli, Ze je zgostila mracna
samota uporno kri in zahotelo se mu je tako Zeljno spanca,
da se preseli za dolgo daleC proc od Zivljenja.

,, Vi ne spite, mladi prijatelj?“ Marki Groll se je sunkoma
pognal proti njemu.



,Ne! spati ne morem.*

,Kaj ne, ti hudici zbijajo Ze vso nocC. Prokleto, Sele deset je
ura in Se dolgih osem ur je do jutra.”

,Kaj delajo, da se jim tako mudi tam zunaj?“

,, Lake celice kakor tu; pa do oblakov naj bi Sla hisa, ki jo
postavljajo. Ej, Ze slutijo, da bo treba vec, veC prostorov, da
nas utaknejo v te srajce, ker jim motimo Zivljenje tam
zunaj. Vas, mladenic, so Sele danes pripeljali?*

,Da! Sploh ne vem, zakaj semkaj. Jaz bi moral domov v
Bosno, ne vem, zakaj me drZe na Dunaju. V par dneh
mislim, da grem.“ Petrovic je zacCenjal govor, da bi mu
sosed razpredel misli, ki se sam z njimi bori.

,Ha-a-a, no, le poCakajte mladenic, se Ze Se priucite
Zivljenju tu notri. Mene so zaprli Ze pred Sestimi meseci.
Pol milijona kavcije so vlozili sorodniki, da me izpuste in
pocakam zunaj obravnave. Kaj Se! — Zaprli so me —
barona — markija — s pestjo me usekali v obraz in zdaj so
vlekli, vlekli, da bi zblaznel clovek. Dan na dan isto. Zjutraj
vstanes, Cakas, da dobis zajtrk, potem cakas dve uri na
posto, cakas dve uri, da te pozovejo vsaj za pet minut pred
preiskovalnega sodnika. Da prideS en sam trenutek med
ljudi, stojiS v sobi, kjer je miza, na njej papir, Crnilo, tam v
kotu obeSalnik; odlozil bi klobuk, pa veS? da si brez njega.
Veste, prijatelj, radost je stati pred preiskovalnim sodnikom,



se boriti z njim, vohati, kaj je pes zopet izvohunil, in poleg
tega sanjate, da stopite vsak trenutek na cesto, pozdravite
mimoidocCega znanca, se vsedete v kavarni k oknu, listate
po Casopisu ... eh, tam je Zivljenje, tam zunaj!“

Marki se je tako zagovoril, da je tezko dihal. Vrocina in
tezak vzduh sta pronicala skozi temnorjavo koZo in
izzemala potne srage.

,,Odpeljejo vas nazaj in vi ste Ze mislili, da vam naznanijo
prostost. Povsod vam sledi tisti mrzli obraz, leden kakor
jeklo, vsak Cas pripravljen, stisniti ¢cloveku vrat. — He —
he — to je pasja sluzba! Tam na mizi mu leZe paragrafi in
vi ste tisto bitje, ki se mora vsega svojega Zivljenja
izpovedati po tistih paragrafih. In poleg tega imate Se to
zavest, da Ce bi bili zunaj, skrivite vse paragrafe, pod
vsakega utaknete stotak in preiskovalni sodnik bo sedel z
vami v kavarni.“

Marki je v razburjenosti udaril sam po sebi — kakor, da
nima nikamor vec poloziti svojih rok.

,,In potem vam odpro vrata nazaj. Nikdar vec, prijatelj, kar
boste tu notri, ne pritisnete sami na kljuko. Mar Se niste
opazili tega, ko so vas pripeljali tu sem po temnih hodnikih,
kjer izgubite sled sami za seboj, da nimajo niti ena vrata
kljuke?*

,INe! nisem opazil.“



,, Verjamem, premalo Casa ste tu. No, se Ze privadite. —
Cakate kosila. Po kosilu racunate, kdaj greste na dvorisce,
vsak drugi dan. In ko se vrnete nazaj, Cakate vecCerje, po
vecCerji spanca in tako, prijatelj, vsak dan isto, vsak mesec
isto; ne odresSi vas bolezen, ne odresi upor, le mirno
cakanje. Kaj ni hudic ustvaril teh peklenskih muk? In poleg
tega se zavedate, da gre tistile vojak jutri v mesto, kamor
hoce; preiskovalni sodnik bo sedel v kavarni, po kosilu se
bo peljal na deZelo, dobi dva meseca dopusta bas tisti
trenutek, ko bi moral zakljuciti vaSo preiskavo. Ne, dva
meseca morate sedeti, ker se on zabava tam zunaj. Vidite,
petdeset let imam, pa sem mislil, da ga s tole pestjo ubijem,
ko stopim zopet po dveh mesecih v tisto sobo. — Pa ni bilo
tako. HvaleZen sem bil, da je zopet pricel in da sem priSel
do konca. Pojutranjem bo moja obravnava. Naj se zgodi,
kar ho¢e. Ce me obsodijo, zgubim plemstvo, premoZenje,
vse, vse. Do petih let mislim, da gre. Vse po paragrafih in
predalih. Ce pa zmagam, prijatelj, boste e ¢uli o meni, e
bom stal v vaSih vrstah, vseh onih, ki se bore proti tem
paragrafom in srednjemu veku. Pazite, prijatelj, marki Groll
ne bo tako lahko zapustil bojisca.*

Vojak se je zopet priblizal celici: ,,Gospoda, prosim
mirujte!“ je svaril z ostrim zapovedujo¢im tonom in
puskino kopito se je morda slucajno dotaknilo Zeleznih vrat.
,Pa naj zunaj mirujejo! — Kdo bo spal v tem prokletem
truScu in zbijanju!“



,» 11h0-0-0!“ je ponovil vojak in se polagoma odstranil, ko je
marki za trenutek obmolknil, se prevrgel na hrbet in
prekriZal gole roke na trebuhu.

,» Vi ste politicen zlocinec, kaj ne?*

Ivan Petrovic je osupnil, tako naglo je zasekalo vprasanje
ter ga vsega zavzelo. Tisti hip je postal pozoren. — On je
Nemec — je pomislil, jaz Srb — kaj bi mu pravil — midva
sva nasprotnika, — Ce tudi v jeci. Naj govori, kar hoce, tu
bo udaril po meni. Zakaj bi iskal nepotrebnih sovraznikov?

,INe, ravno politicen ne,” je govoril skrivaj, pazno motrec
soseda.

,INO, kaj vam ocitajo?“
,,Ne vem Se.“
,Kaj bi? Mar vam ni policijski komisar prebral obtoZnice?*

,,ObtoZnice ne, le par vprasanj mi je stavil, ¢e sem bil clan
tega in onega drusStva!“

,In na podlagi teh sumnicenj da vas zacasno odstranijo!*
,,Tako nekako!“

,INO glejte, skupaj sva. Politicen zlocin! Proti ustroju drZzave
ste ruvali. Kaj ne — in zdaj Se nemara umor v Sarajevu —
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ga niste slutili naprej?*

,,Ne, cast mi, o tem nisem vedel nicesar.“

,In kaj ste porekli takrat?“

Ivan Petrovic je sklenil molcati, ker ni nasel odgovora.

,INO, ne bom vas po nepotrebnem povpraseval, mladi
prijatelj! Le tako dalje! Ne vem zakaj, ampak pri srcu ste
mi, kakor Se malokdo do zdaj. Kaj, hudica, boste Se vse
preZiveli, ko vas izpuste. Prijatelj, taki casi vas cakajo, da se
morda nikdar niste nadejali takih. Glejte in vi uporniki ste
izvoljeni. E, poznam vas. Danes ste Se vsi prevzeti, jutri pa
se Ze pri¢nete boriti. Poznam to.“

Med tem se je stemnilo tudi v celici. Tam zunaj so prestali
delati, ugasili luci. Le majhna svetilka je brlela na hodniku
za strazarja. V dolgih presledkih so zarozljali kljuci
jetnicarja, ki je opravljal svojo noc¢no sluzbo in se sprehajal
skoro nesliSno v copatah po hodniku. Marki ni spal. Zopet
se je sklonil kviSku in govoril poltiho v temo.

,Tudi jaz sem politicen zlocCinec. Veste, kaj sem bil:
predsednik avstroogrske mlekarske zveze.“ Marki Groll jo
je vodil in hotel iztrgati iz rok crnih, ti pa so ga
strmoglavili, ker imajo drZavo za seboj. ,,He — he — veste,
tudi politicna Zrtev! Kmeta sem zagovarjal, da uni¢im
sistem, ki ga izkoriSca, pa me poskuSajo zbiti! Neprijeten
sem jim postal. Parkrat sem jih povedal tudi ministru v
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obraz. Veste, slovanska kri, ki nikdar ne miruje. Jaz sem po
oCetu Slovan. Moja mati je bila Saksonka, moj oCe Rus,
bogat Rus, milijonar in stric moj, ki Zivi v Parizu, je
podedoval vse. Prijatelj, vi ne veste, kako ljubim Slovane!
Sami boste spoznali, kake Slevice so, strahopetci, filistri,
vsi, kar jih kroZi krog nas. Le Slovani ste krepak zdrav
narod, ki se bo boril z vsako drZavo in potem celo z Bogom
ha, — ha, — mar ni res?“

Ivanu PetrovicCu je vztrepetala sleherna Zilica. OCi so Zarele
kakor dvoje Zarnic. Njegova mladost in radost sta tisti hip
podrle zidove in njegova mlada dusSa je zasanjala nad
svetom, prisluskovala utripanju Zil zemlje in se spajala z
zvenenjem zvezd.

,HvaleZen sem vam za to,” je tiho pripomnil, nakar se je
marki ves vzravnal v postelji, da je izpodrinila temo
njegova ogromna postava. ,,Dajte mi roko, moj mladi
prijatelj! In Ce me obsodijo, midva se Se sreCava. Vam se
zdaj ne bo zalega pripetilo. Zdi se mi, da ne, premalo je
dokazov, prepametni ste. Ukanite jih, in kadar boste prosti,
me poiscite!*

Zunaj je presekal svetal blisk ozracje, planil v celico in
osvetlil markija, ki je sedel v postelji ves razgaljen in
razsrjen. Mocan zamolkel grom je spremljal njegove
besede.
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,Da, skupaj se bomo borili proti drZavam, ker vsaka drZzava
je zlocin nad ¢loveStvom.“

Pocasi se je zopet zleknil v posteljo in prislusSkoval nevihti,
ki je bas tisti hip zarjula in buSila kostanje ob ozidje
jetnisSnice, da jih ob njem razsuje. Nato je zavladala za hip
tiSina, ki je prevzela s svojim mirom tudi celico. Hlad deZja,
ki je pricel rositi, je dihal v teZkem ozracju ter ga redcil.

Marki se je umiril: ,,Ivan Petrovic, ¢e nimate denarja za kak
v priboljSek, kar meni recite. NaroCim vsak dan tudi za vas.
Cesa ne bi mogli pogresati?*

,,Jobaka.“

,INO, dobro, vsak dan vam narocim tobaka, za drugo se Ze
zmeniva.“

,,Lahko noc¢!“

Ivanu Petrovicu se je zazdelo, da ga je pomiril hlad deZja, ki
je pogasil Zejo neuteSenega ozracja. Mir tople poletne noci,
ki jo je osveZil dez, je objel tudi razpaljena telesa, proniknil
v kri, ki se je mirno pretakala po Zilah.

Marki je lezal vznak, tezko, globoko sopel, toda njegove
roke so pokojno leZale na postelji.

Ivan se je zagledal za hip v njegovo telo, kolikor ga je
mogel razbrati v temi. LeZalo je kakor truplo posekanega
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hrasta. In tuintam je zamrmralo v spanju, kot bi govorilo z
nekom, ki stoji tik postelje. Le s teZavo bi se Ivan pogreznil
v svetove, v katerih Zivi ta orjaski mozZ. Toda slutil je
neprestano utripanje mozganov za tisto ¢epinjo, ki snujejo,
pretvarjajo, darujejo posluSalcu le par besedi, sami pa so
dalec proc od njega. — Tedaj se je spomnil, da stoji moz
pred obravnavo, ki bo odlocala o njegovom Zivljenju. In
sam se je zamislil. Tudi njegovi moZgani so se uZiveli v boj,
ki ga bo moral prestati. Jasno je sledila misel misli,
sklepala, kovala, se borila z nasprotstvi, gradila razgovor.
Obstala, trepetala je nad tistimi najskrivnejSimi koticki
njegovega Zivljenja, za katere se bo boril z njim, ki ga bo
izkuSal omreZiti in ujeti na laZi. Izviti mu mora skrivnost
njegovih predalov, Ce ne pocivajo v njih Ze dokazi, ki bi
zrusili ves njegov zagovor.

Ivan Petrovic je naSel v teh predalih svojo poskusnjo in
negotovost se je trdo zarila v senci, da je nemirno tolklo
srce, in Sele svinCeni spanec, ki je polagoma utrujal oci, ga
je speljal preko prepadov. Ze pol v snu je zagledal, da se
leskece na kosmatih prsih markija nekaj svetlega.

Sklonil se je bliZe in videl malo svetinjico.

,Ali ve, da jo nosi?“, je pomislil PetroviC in Ze se je misel
potopila v spanju.

II.
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Jutranji hlad je osvezil celico, da so se razgaljena telesa
nezavestno zagrnila. Skozi odprto okno je lila v dolgih
pramenih biserna svetloba, vsa drhteca, kakor bi trepetale v
njej vodene kapljice. JetniSnica je spala. Kamnite stene so
strle upor prepotenih teles. Nocne straZe so se menjavale z
dnevnimi ter ugasale luci.

Krog Seste ure je zaroZljal kljucCar in njegov hresceci glas:
,P0 vodo!“ je prebujal celice.

Ivan Petrovic, poslednji prisiljenec, je moral topot oskrbeti
celico z vodo. Ves omamljen je planil kvisku, stekel k
vratom, da vzame napolnjeno posodo ter izlije postano vodo
v straniSCe. V nogah je cutil slabost, roke so komaj
privzdigovale velike kositrene posode. Takoj nato so se
vrata zopet s hruS¢em zaprla. Petrovic bi legel, toda marki
Groll se mu posmeje:

,INe gre, prijatelj! Zdaj moramo kviSku. Takoj prineso
zajtrk. ZloZimo vsak svojo postelj in potem pricnemo dan.“

Raztresen, teman je vstal to jutro. Visoko mracno Celo je
komaj krotilo ostre, semintja SvigajoCe oci. Hitre so bile
njegove kretnje, govorica odsotna.

Zl1ozZili so postelje — iz sosednje celice je prihajal vsako
jutro kaznjenec, da pomete.

, 10 je edini privilegij naSe celice,” se je zasmejal gromko
Groll ter stopil k majhni omarici, kjer je imel skrbno
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spravljene svoje papirje.
,Drugim niti tega ne dovolijo!“ je pojasnjeval Petrovicu.

,»Meni so naklonili poleg tega svincnik in papir, da lahko
urejam stvari za obravnavo.“

Razprostrl je po mizi papirje, vse popisane s samimi
Stevilkami. Zaglobil se je vanje, ves nemiren zopet vstal,
hodil razpotegnjenih korakov gori in doli po celici, govoril
sam zase, se ustavil tupatam pri bankirju Geckerju, ki je
igral z upokojenim porocnikom Schéafferjem partijo domine.

,»Aha, kombinirata. Dolgocasje, kaj ne?*“ se je posmejal
skrivnostnemu igranju domine. Gecker se je malomarno
posmehnil, Schéffer pa namrdnil, ceS, kaj naju motis.
Komaj vidno so se mu zganile miSice ploSCatega obraza,
podobnega ogromni repi, ki jo pokriva gola lobanja, na Celu
Cez in Cez presekana. Redke obrvi so se izgubljale nad
velikimi kalnimi o¢mi in brezliki nos so obkrozZali plavi
brki, zavihani v ostrih lokih. v Ci¢enju svojih ust in
mesnatih ustnic je posvecal porocnik Schéffer vsako jutro
precej Casa in to s tako natancnostjo, da so ga zasmehovali
drugi bolj povrsni sostanovalci. Navihal je brke, ogledoval
se v malem koScku ubitega zrcala, ki mu ga je daroval
jetniCar za par smodk. Potem se je slekel do pasu, s
pazljivostjo in ljubeznijo motril svoje prsi in miSice. Ko se
je oblekel in osnazil, je postavil v svojem koticku vsako
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stvarico na posebno mesto, tako da je bil ves koticek
podoben brivéemu salonu.

Groll se je vedno porogljivo smejal temu pocetju, CeS, da se
v jeCi Clovek odvadi vsega druzega, le to mu ostane, kar je
najbolj ljubil zunaj v Zivljenju. Schéffer je sovrazil Grolla,
ki se mu je zdel preobjesten in presvoboden v svojem
pocetju; napetost med njima je rasla od dne do dne in le s
teZavo jo je miril bankir Gecker, ki je drugace pretical ves
dan v knjigah. Malo bled, vsikdar miren je bil njegov obraz;
sloke postave, malo upognjen v krizu, podstavljen v desni
rami. Nenavadna udanost je pregibala roke, noge, polzela v
miSicah. Le redko je stopil malo zamiSljen po sobi.

Sirokopotezna oblast, s katero je v zunanjem Zivljenju
zapovedoval ljudem, je utrudila vse njegove kretnje in
gibanje, ter ga prepojila z malomarno povrsnostjo. V
najizbranejSih druZbah, v katerih je obcCeval, je dosegel
visoko naobraZenost.

Za celico je ustvaril poseben nacin igranja domine, ki so ga
vsi strastno ljubili.

,ochaffer, vi igrate zavratno igro!“ je pricel zopet Groll in
razodel njegove nakane.

,lgrava zase,“ je rezko zavrnil Schéaffer, oci pa so strupeno
zasikale.
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Groll je stal pred njim, obe roki v Zepih, ter se majal zdaj na
levo, zdaj na desno: ,,Jaz bi ne igral z vami!*

,»Vas tudi ne vabim!“ V tem hipu so se odprla zopet vrata in
domaci delavci so prinesli zajtrk, vsakemu skodelico mleka,
PetrovicCu pa blede prezganke.

,Tisto pa kar v strani$¢e, prijatelj! Se Zelodec si pokvarite;
tega ne morete uzZivati. Cakajte, odstopimo vam mi malo
mleka.

Schéffer je vljudno pocedil par kapljic svojega mleka v
PetroviCevo skodelico, Gecker pa je s svojim vedno istim
mirom odlil polovico. Groll je natancno premeril, koliko je
Schéffer odlil, ga oSinil s prezirljivim

pogledom, ki pa se je takoj prelil v stavek gorkega socutja.
,Ubogi mladenic! Niti po denar mu ne puste pisati. Kako
naj Zivi tu notri? Kaj ne, bomo pa mi ta kratek cCas Zrtvovali
vsak nekaj?“

Gecker je samo pokimal.
Petrovic bi se rad opravicil.

,Mislim, da odidem morda Ze jutri, ker me morajo poslati
naprej. Tu me nikakor ne morejo soditi.*

,Ha-ha“, je zahreScal Schéffer, ,,vi ste pa Se velik idealist,
mladenic, ko mislite, da gre to kar tako. Mesec dni boste
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cakali, vam pravim!“

Petrovic ni verjel: ,,Kako? Saj me morajo vendar tam
zaslisati, kjer se bo vrSil naS proces. Jaz sem vendar obtoZen
z drugimi vred, ki so jih prijeli tam doli. Sicer mi je pa tudi
policijski komisar vCeraj dejal, da me posljejo doli, ker tu je
le prehodna postaja zame.*

,Kdo pa je bil?*“ Se je vmeSaval Groll.
,INe vem natancno, ampak mislim, da doktor Otrin?“

,Dober decko! Poljak, vsaj nekoc. Poznam ga. Kaj vam je
dejal?“

,Imenitno mi je postregel. Ko sem mu raztolmacil, da
pricakujem ravno denarja, da se odpeljem domov in nimam
pri sebi niti da kosim, mi je narocil egiptovske cigarete, fino
kosilo, vecerjo ter se potrudil, da so me takoj odposlali
semkaj. Le par ur sem bil na Elizabetni.“

,Kjer so vam vse pobrali?“

,Da. Tam sem mislil, da znorim. Vse so mi pobrali tako, da
sem nesel hlaCe takorekoc v rokah. Celo trak pri spodnjih
hlacah, Cevljih, gumbe na srajci.”

,Glejte, tam pricne ta prokleti sistem, ki poniZuje cloveka
pred samim seboj. Oropa ga vseh pravic, tudi
najnavadnejSih: da bi si smel Clovek zavezati hlaCe. Stene
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vas mozgajo, ozracje dusi in oni vas mucijo, zdaj v
ogledalu, zdaj v lice, zdaj vas useka za uho, zdaj zopet
ponudi svoj Zepni robec, da se useknete; tako zbegani
postanete kakor tele na paSi, ki mu je pastir utaknil gobo
pod rep, da Sele v besnem diru onemore, ter se zgrudi.*

Groll je vstal, hitro stopal semintja.

,Radi politiCnega delikta ste prisli semkaj?“ Schéaffer upira
vanj svoje izbuljene oci.

,Da.‘
,INemara sarajevski umor?“
,INe; nekake organizacije ...

,Hm, hm ... Ce je samo to, vam ne bodo mnogo storili. Tri
do Stiri mesece.

Petrovic je z grozo pomislil na tri mesece. Kaj bo pocel
med Stirimi stenami, ko je preteklo komaj deset ur, kar je tu.
Obenem ga je vznejevoljil sovrazni pogled soseda, ki je
nekaj prikrival. Petrovic se je zavedal, da je smrtno
sovrastvo.

Gecker je sedel ves Cas mirno ter se ni ganil. Petrovic je
cutil, kako hladna sta oba; tujca sta, ki bi ga zunaj niti ne
pogledala vec. Le poloZaj jih je zdruZil, stisnil v celico,
postavil Cuvarja pred vrata, da drug drugega ne napade.
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,Kaj boste vi tarnali, mladenic! Trpljenje, ki ga okuSam jaz,
bi vas Ze davno strlo. In nedolzen, tako nedolZen, kakor si
ne morete misliti. Sumnicijo, da sem bil ruski vohun;
Cloveka, ki si je s trdim delom priboril Zivljenje.“
Schifferjev glas je postajal vse bolj odvraten in prisiljen.
Slinasta jokavost je ocitala nekaj ¢lovestvu. ,,Vi ne veste,
kdo sem bil. Pruski porocnik, pribo¢nik mladega
cesarjeviCa. Pa sem zapustil Nemcijo vsled svojih
druzinskih razmer. Prva Zena, od katere sem se locil, Zivi
tam in tukaj sem se vnovic porocil. V slabih gmotnih
razmerah sem Zivel, ko sem spoznal aktivnega
nadporocnika, s katerim sva postala dobra prijatelja.
Opozoril me je, da izhaja v Kopenhagnu zanimiv vojasSko
strokovni list, ki dobro honorira prispevke. Priglasil sem
svoje sodelovanje. Stabni nadporo¢nik mi je pojasnil
marsikatero zanimivo vpraSanje in tako sem sestavil za list
ves pohod avstrijskih armad v vzhodni Galiciji za slucaj
vojske z Rusijo. Naenkrat spoznajo avstrijske oblasti, da
doticni list ni bil druzega. ko ruska vohunska podruZnica.
Med drugimi naslovi staknejo tudi mojega. In tako pridem
zdaj, pomislite, ko nisem vedel absolutno nicCesar o tej
zadevi, v preiskavo, trajajoco Ze devet mesecev. In z menoj
vred mora Zena, ta uboga revica, toliko trpeti. Gospod,
pomislite, kaj sem pretrpel, ko sem jo videl vklenjeno
peljati v samotni zapor, ker sem ji poslal s pomocjo paznika
steklenico vina. In zdaj jo mucijo, trpincijo. Kaj bi vi k
temu porekli, gospodine moj?*
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Ves zaripel obraz se je sklanjal bas do Petrovica, ki ni naSel
v svojem srcu niti iskrice socCutja, ker je bil Schéffer pretrd,
preoSaben, kakor da se celo baha s svojim trpljenjem.

Schéffer se je usiljeval. Zabrekle veke so zakrvavele, glas je
skoro hropel: ,,Pomislite, gospod moj, dvakrat je Ze vloZil
nemsSki konzulat prosnjo, naj me izrocCe z Zeno vred
nemsSkemu sodiScu, obakrat so jo odbili. To je nezasliSano.
Nikjer drugje se ne more kaj takega pripetiti. In kaj je
storila ona, da jo tako mucijo? Ker ni mogla prestati v
samotni celici, je prosila skupno celico. Trikrat, trikrat je
zaman prosila, dokler ni priCela blazneti. In potem so jo
utaknili med detomorilke, praSice, samo med ljudi ne. In ta
angel je moral vse to gledati. Meni je vrela kri, da bi vse
razbil, ko sem jo zagledal, kako jo peljejo baS mimo mojega
okna, ter me je uboZica poklicala. — Se pride dan, ko bo
jasna najina nedplZnost, ko se bom mogel mascevati,
krvavo mascevati.“

Vstal je izza mize in pricCel hoditi poleg svojega leZiSCa.
Petrovicu se je zazdelo, da je priklenjen k svoji postelji z
verigo, in kakor hitro bi pomolil kazalec, bo ugriznil vanj.
Groll, ki je ves Cas neprestano drvel po celici, se je kakor
izgubljen ustavil pred njim.

,Kako je bilo vCeraj? Mar koncata pred dopustom?“

,INe vem. Drugi petek odide, midva delava zdaj vsak vecer
tri ure. Sam mu pomagam misliti, ustvarjati. VCeraj mi je
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dejal, da bo Slo. Ko mu razlagam svojo karto, me vprasa,
zakaj sem ravno to izbral, ki jo je dolocil generalni Stab. Kaj
morem jaz zato?“ Njegov peketajoci smeh je vse presunil.

,INeprevidno, prijatelj, neprevidno!“ ga je nenadoma
opozoril Groll in pricCel zopet prestavljati svoje cokate noge.

,Zakaj?“

,Ker tako ujamesS samega sebe!“

,Kaj ujamem? Mar sem kriv? Kdor ni kriv, temu ni treba
nicesar prikrivati, nicesar olepSavati!“ Pikre besede so bile
namenoma izrecene in vsi so vedeli, kam sikajo.

,Ej, tako brez krivde nisi,” je mirno dejal Groll ter se celo
nasmejal.

,»,1a je lopov, kdor trdi to,” je ostro sprozil Schéffer.

,Kdo je lopov?“ Groll se je z vso silo zagnal proti
njegovemu koticku.

,Kdor to trdi.“ Pogledi so se usekali.

, lorej jaz! Ves, kdo sem jaz? Marki Groll in ti, revno
hlapce svojega gospodarja, se upaS Grollu blekniti lopov?*
Tlesknilo je in Schéaffer je ves prebledel. Le dvoje krvavih
oCi je Zarelo kakor iz stene. Za hip je stal vzravnan z nazaj
zamahnjeno pestjo. Potem pa je zlezel na kup.
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,,Jo mi poplacas,” je sikal strt na postelji. ,,Obljubljam ti, da
te poiSc¢em, kakor hitro bova zunaj, da se postavis na pet
korakov, Ce imaS pogum.*

,Z lopovom, ki sem ga oklofutal, se ne bijem,“ je dejal
Groll vzneseno ter meril zopet celico. Gecker je posegel po
knjigi in mirno Cital. Petrovic in Groll pa sta se srecavala,
izogibala, da sledita svojim mislim. Med tem je odprl
kljucar vrata. Kakor otroci k ocetu so planili vsi trije
kvisku. Groll je prejel Casopis, ki so mu ga dovolili kot
posebno izjemo.

,Je Ze? Aha, tu precrtano s ¢rnilom. Gotovo radi naSega
novega tovarisa. No, kaj stoji?“

Jetnicar se je posmejal, CeS, saj sam ve.
,,Gospodje, hrano!“ Groll je pristopil Se bliZe:

,»Ali bi mogli urediti, da bo ta mladenic Ze jutri kaj prejel?“
,» Lezko gre, je Sele vCeraj priSel.“

,INO, Ce ne gre drugacCe, vsaj tobak?“
,Kaj pa hoce?“
,Hercegovca, Bosanec je!*

,Bosanec?“ se je posmejal.
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,,Jih je priSlo precej?*
Jetnicar je pokimal.

Vsi razun Grolla so se ozrli nanj, toda on se ni zmenil, ali
pa je preslisal.

Ko je jetnicar odSel, so hlastno prelistavali Casopis.

Groll je med tem ¢asom nadrobil kruha na okno. Pricivkalo
je par vrabcev, ki jih je pazno motril.

Bankir Gecker je presekal tiSino.

,Ljudje, meni se zdi, zunaj se nekaj pripravlja! Borza deluje
slabo, vse pada. Vojska bo, verjemite!*

PriCel je razlagati dokaze.

»oeveda bo vojska,” je povzel Groll, ,,tako ne gre veC. Vse
je gnilo, ves svet. Mora biti!“

Schéffer se je kakor razveselil: ,,Potem bomo prosti!*
,INe verjamem, Se hujSe bodo zgrabili.“

Petrovic se je pricel vse bolj nemirno pogrezati v svoje
misli. VrocCina, ki je parila celico, mu je iztisnila potne

kaplje. Glavo pogreznjeno med ramena in skljucen je hodil
brez odmora. Tuintam je zaZgal cigareto, da osveZi misli.
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,,INO, danes bi morala priceti, pol enajstih,” je dejal Groll ter
se nemirno oziral k vratom.

,Petrovic!“ je poklical bas tisti trenutek jetnicar. Vseh se je
polastilo neko skrivnostno pricakovanje. NajslajSe je za
jetnika, kadar ga poklicejo pred sodnika. Taka pot je polna
vsega, pricakovanja, boja, delne prostosti. Vsakemu jetniku
se zazdi, da prihaja zopet med ljudi.

Petrovic se je hitro povrnil. Komaj je prestopil prag, Ze so
ga obsuli z vpraSanji.

,INi€ posebnega! Skromen zapisnik sva napravila, kajti on
sam ne ve, zakaj so me pravzaprav zaprli. PredloZil mi je
par vprasanj, ki so mu jih poslali. Zdaj caka samo Se poziva,
pa me poslje v Sarajevo, kjer me zahteva sodiSce. Kon¢no
mi je segel v roko ter mi Castital, CeS, politicni zloCin je
Casten. Prosil sem ga, da bi mi dovolil pisati po denar, toda
menil je, da bo priSlo prepozno, ker bom ta Cas Ze najbrze
odsel.

,INO, potem bo Ze, Ce je rekel tako. Kje hodijo danes moji
zagovorniki? Se vCeraj mi je rekel dr. Domingo, da pride
danes prej, ker morava premleti Se precejSno tvarino.“
Petrovic je opazoval trojico. Molk, ki je nastal po njegovih
besedabh, je kril neko zavist, da njegova stvar tako hitro
napreduje, doc¢im so vse drugo polZi in polZi. Toda instinkt
previdnosti je potlacil vprasanje in odgovor.
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,»Aha!“ Groll je poskocil, ko je ugledal jetniCarja med vrati.
Ta mu je namignil. Hitro je pomasil svoje papirje.

Celici je odleglo, ko je odSel. V vsakem koticku, na vsaki
stvari je trepalo nekaj mogocnega in obenem prestraSenega,
kar je polagoma izginjalo, cimdalje ni bilo markija Grolla
nazaj.

Petrovic je slutil, kako svobodno diha Schéffer, ko hodi
drzno po celici in hoCe vladati navzoce.

,oirovina, trda ko pasja koza, mar ne?“ se je ustavil pred
Geckerjem.

,Hm, ¢uden ¢lovek?*“ je mrmral Gecker.

,vam se laska ta Zivina,“ se je obrnil k Petrovicu. ,,Zdaj
vam klati in veZe otrobe o slovanstvu, da vas zavzame in
zaslepi. Ce bi se mu upirali, vas hudi¢ pobije. Jaz mu Ze
izplacam, da bo vedel vrag, kaj je storil prejSnjemu
pruskemu oficirju.”

,, Vi Se ne poznate te prasice; pred dvema mesecema je
skoro pobil nekoga tu notri. In s to bestijo tiCim Ze pet
mesecev skupaj; premislite, kaj sem moral prestati, kako me
je mucil. Prosil sem Ze za premestitev, pa se Ze tako
izgovori, da mu vse verjamejo. Kdo ve, kako dobi hudic
toliko denarja? Pije ko Cep; kar je tu notri, pomislite, je
zapravil Ze najmanj stotake, dasi je vendar vse tako
omejeno. Imajo pa, za vraga, vsi bojazen pred njim. Clovek
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pa mora jetnicarja tako in tako podkupovati, da kaj izve?
Kdor je Se Sel dozdaj od tu, je nesel nekaj s seboj — bodisi
pismo, ali kaj podobnega. Nihce se ga Se ni drznil ovaditi
ali ne storiti, kar mu je ta hudic ukazal. Ves Cas strmim Ze
nad njegovim pocetjem. Lopov, da nima para.*

Schiffer se je razsrdil, da se je komaj krotil. Govoril bi,
govoril, da niso prinesli kosila. Tisti hip se mu je zjasnil
obraz, splahnile so njegove drugace tako silno rezke kretnje
in ves vzhicen je planil k vratom ter pricCel deliti za vso
celico. ,,Aha, to je za barona, to zate, Gecker, aha, tale
pecCenka zame ... hm ... okusna pecCenka, bravo, jetnicCar!
Tule cigare, vino, salata, krompir, juha, no, kar na
kroznikih. Ko je pospravil vse na mizo, je zopet delil. —
Tole za barona se bo shladilo, ne bo dobro, bolje je, da
snemo mi; kdo zna, kdaj se vrne. Bos ti, Gecker?“

,INe, imam dovolj.“
,Bom jaz. Ne vem, tudi salatica morda ne bo cakala.”
,Salato mu mora$s pustiti!“

,Imas prav, Ce ne bo spet zrojil. Tu ima vino, pijanec, tu
pecenko. E, prokleto, bog je sebi prvemu brado ustvaril.
Neumen bi bil, ¢e bi mu puscal najboljsi kos. Tegale
pustimo.“ Ko je porazdelil, so jedli, le Petrovic se svoje
hrane ni dotaknil, ker je bila obicajna jetniSka hrana. Gecker
mu je odlil nekaj svoje juhe in odrezal koScek pecCenke.
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Schéffer pa se je tako poglobil v svojo jed, da je nanj
pozabil. Sele ko se je nasitil, mu je pokazal v svoji skledi
kost, Ce jo hocCe obrati. Petrovic se je zahvalil.

Gecker mu je ponudil tobak. Dan se je prevalil.

Schéffer je leZal na postelji in kadil vrZinko, Gecker je
Cepel pri mizi, Cital knjigo. Petrovic pa je zamisljal svoj
zagovor, ko se je pozno Ze skoro v tretjo uro popoldne
povrnil Groll.

Hlastno je vstopil, nekaj samozadovoljnega je preSinjalo
obraz, vzneseno je nosil glavo in od nekake hvaleZnosti do
usode proZet je bil vzklik: ,,No!“, ki se je polastil vseh
njegovih kretenj.

,» Vi ste Ze pokosili, kje pa je zame kosilo? Prokleto sem
danes lacen.“ Poiskal je svoje posode. ,,Eh, kako se je
skrc¢ilo — in salatica, no, no, bo Ze.

Kaj pa juhe ni prinesel danes?“ in Ze ni pricakoval
odgovora.

,,Popili ste jo, prav je tako, izpridila bi se. Kaj pa vi,
Petrovic, ste kosili?“

,Sem nekaj malega.

,, Veste kaj, kar prisedite ; no, ni€ se ne branite, jaz Ze vem,
da mlad clovek mora jesti. Posebno vi, kaksni pa ste — in
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tak boj $e pred vami. Le korajzno. Cakajte, jaz razrezem,
bova pa kar z roko.“

PetroviC je moral prisesti. Iz kota jih je objel porogljivo
zlobni posmeh Schéfferja. Ko sta pojedla, je Groll odprl
steklenico vina.

, Tako, prijatelji, zdaj pa na zdravje vseh. No, Gecker bos,
in vi, Schéaffer.

,Hvala, ne pijem!“ — Gecker pa je vzel kozarec. Groll je
natocCil vsem do roba ter zvrnil. Takoj na to drugi kozarec.

,Ha, danes je bil dan. Nic¢ nismo delali. Oba zagovornika, ki
bosta gotovo zahtevala svojih deset tisoC kron, sta mi
priznala, da je najbolje, Ce se zagovarjam sam. In tako tudi
hocem. Mislim, da je bitka dobljena. Nekaj ¢rnih bo med
porotniki, gotovi krogi me hocejo strmoglaviti. Posebno
jezuitski kloSter, ne vem Ze kje, je porabil ves svoj vpliv, da
je urinil med porotnike dve tretjini ¢rnih. Toda Ce jih
zbijemo? Morda v zadnjem trenotku. DokaZem
podkupljenje. Predseduje dr. Pappo. Slabo je, morda se
posreci danes, da pregovorimo dr. Greisnerja, da prevzame
on. Vse poskusimo. Da jih nastejem med porotniki le Se
pet!*

Vstal je in burno koracil po sobici. V zadovoljnosti si je mel
roke, smejal se predse, se ustavljal pred Petrovicem, ga
trepljal po rami: ,, Tako, prijatelj, ha, haha ... to bo
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obravnava, ki je Dunaj Se ni videl.“ ,,Za pet tisoC so
nakupile prodajalke mojih filijalk rdecih roz, da jih zmecejo
v dvorano. To bo obravnava. Sredi rdecih roZ bom stal, Ce
zmagam. Ves Dunaj bo navzoc. Pojutranjem bo govoril
zopet enkrat marki Groll!

,Ha, veste, kdo je priSel danes?. Vsi sorodniki. Sedemdeset
let stari stric me je objel, stisnil k sebi: ti moj ubogi fant, kaj
hoceS? Pol milijona Zrtvujem, da si prost. In za njim je
priSla moja prva Zena. Doli ob morju v Opatiji je Zivela
dozdaj. Kakor otroka me je objela, stisnila k sebi in debele
solze so ji orosile lice. ,,Vse ti odpuscam, Groll,“ je dejala,
,»prisla sem samo Se, da te vidim. Ce bos prost, bos Zivel z
njo, toda videti sem te hotela, ti moj bog. Groll, moje
Zivljenje je Se vedno tvoje. Otrok ti nisem mogla dati, zato
pa prihajam danes, da storim vse, kar je mogoce. Govorila
sem s predsednikom, sorodnikom, vse mi je obljubil, ne boj
se, moj sokol. Sem Ze vzela sedeZz, takoj za tabo.*

,Premislite, ta Zena, ki sem jo zavrgel, je prisla in tako
govori. Da, da me vidi, kako bom govoril. Ej, to so bili casi,
ko je nastopil marki Groll. Jutri me boste videli v fraku.
Spominjam se nekega vecera, ko so zborovali agrarci proti
veleindustrijalcem. Sam minister je bil navzoc. Podpiral je
veleindustrijo. — Pa so priSli pome. Groll, cas je. In da ste
videli, ko sem priSel. Od vsepovsod: ,,Groll gre, govoril
bo.“ Visok sem bil, ¢rne lase sem imel in elegantno
salonsko obleko. Govoril sem. Minister je popuscal, prosil,
jaz pa sem udrihal. Pet ur sem govoril in Groll je zmagal,
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vso veleindustrijo. Minister je oporekal, na kratko sem
odgovarjal, dejstva, dejstva, gospodje, in zmaga je bila tako
velika, da so celo starine metali roZe na oder, kjer je stal
marki Groll.“

,In danes je spet dejal dr. Domingo: ,,Kaj bi ga zagovarjali?
Naj Groll sam govori!“

Ni se mogel umiriti. Iz kota v kot je sopihal, sivi lasje so
valovali vsled teZkih korakov, kretnje rok so prevzele vso
celico. Le Schéffer ga ni pogledal, mirno je pusil svojo
vrzinko in se tupatam posmehnil. Groll ga ni opazil.
Govoril je sebi in svoji dusi.

Jetnicar je potrkal ter jih opozoril na obicajni sprehod.

Schéffer je poskocil s postelje. Vsega se je pregledal, dolgo
opazoval v zrcalu, pa pomignil Geckerju, da gresta skupaj.
Kakor vsi drugi jetniki po celicah, se je postavil tudi on k
vratom Vv par, da pocaka sprevod. Groll in Petrovic sta
ostala doma.

,V vojaskem kordonu se ne bom sprehajal,” je dejal Groll,
ko so drugi odsli. ,,Zdaj vsaj lahko malo pocijemo, ko ni
tega Prusaka. Gecker je dober Clovek, samo, hudica, vedno
molci. Tako mirnih ljjudi sem Se malo videl. Odkar so ga
pripeljali, Se ni izpregovoril besedice, ki bi ga izdala. Le
malo je oznacil, kaj je storil. Bil je Sef neke tukajSnje banke
in je baje utajil neke delnice v vrednosti petstotih tisoCev, ki
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bi jih moral Ze davno oddati. Bas tedaj pa so pali kurzi in so
tako izgubili udeleZenci precejsSnje svote. Povsem miren je,
tako da ne morete dognati, jeli kriv ali ne. Sam pravi, da ne,
ampak predstojniki maticne banke. On je sledil kot vodja
podruZnice le njihovim ukazom. Pride Zena, ga tolazi,
donaSa mu knjige, sploh je zelo naobraZen clovek. Veste,
pravi, da je prvic tu. Tega bi mu ne verjel, Ce se ne bi tako
mirno vedel. Opazil sem to. Poleg tega pa je nekaj, v Cemur
se Se ni nikdar izdal, a kar je doslej slehernega zlomilo.
Samota, odtujenost od sveta in prostega gibanja slabi skoro
vsakemu tek misli, da zaleZe v dvome, pa naj je Se tako
trden in pripravljen za boj. Geckerja edinega Se nisem cul,
da bi glasno dvomil, vrag ve, kaj tici za tem clovekom. —
A oni drugi, to je dosledno nesramen c¢lovek — tolovaj v
pravem smislu. Ta bi vas takoj izdal, Ce bi se s tem sam
izmazal. V mojih oCeh je on kriv, ter ga bodo tudi poSteno
zasili, Ceprav se hlini in se morda niti ne zaveda, kako podel
je. On je izdajal svoje sobrate, kaj ne, saj nasa drzava je
tako urejena. Zgolj za denar. Zame je to najvecja
nesramnost. Le poglejte ga, kako je poZreSen, objesten,
zbadljiv, ¢e dobi koga, da ga jase. Zavraten Clovek, zmoZen
vsake lumparije. BeZite no, Ce vam on pripoveduje o
svojem trpljenju, v drugem slucaju bi tudi svojo Zeno ubil.“

, Tudi meni se je zdelo, da govori le radi sebe. Zelo mi je
zoprn, kakor sploh te vrste omejeni ljudje.

,Pruska inteligenca,“ se je posmejal Groll, leZeC na postelji,
zavit v cele oblake dima.
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,INi vredno govora. Kaj pa vi, Petrovic, ste Ze premislili
svoj zagovor? Kar prvic€ poveste, je vazno. Jaz sem se prvic
ujel, ker sem bil razburjen.

,Premisljam, pa ne morem priti nikakor do zakljucka, kaj
mi pravzaprav hocejo.*

, 10 je najhujSe. Takrat se Clovek lovi, zavija v lastne mreZe
in se ne more izmotati. VraZja, taka zadeva. Jaz sam ...“

Groll se je v tem hipu necesa domislil. Prevrnil se je v
postelji ter obmolknil za nekaj minut. Nato je pricel sam
zase glasno premisljevati: ,,Ce me obsodijo: pet let, izguba
plemstva, berac bom. Moji otroci bodo prosjacili.” Tih,
skivnosten je postajal glas, ni bil namenjen ljudem, ampak
da tolaZi in izpraSuje lastno vest. In vedno tise je govoril:
,Morda se ji posreci, da ga pridobi.“

III.

Nekaj Casa je leZal nepremicno v tezki zamisSljenosti, zdaj
vzdihnil, zdaj se spet nemirno prevrnil. Oci, uprte v strop,
so sijale mracno in trdo. Roke so hlastale tako nemirno
okrog sebe, da se je tupatam smodka komaj dotaknila ust.
Cez ¢as se je umiril, vzravnal se na postelji in zaupljivost se
je nasmehnila:

,2Ampak veste, ta Zena, moja prva zZena, ta je bila angel.
Tiha, molcCeca, vsa se je zZrtvovala zame. Visoko, bledo
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dekle je bilo, ko v sem jo porocil. Nekaj casa sva Zivela na
moji gras¢ini na Stajerskem, oddaljena od vsega sveta.
Ljubila me je kakor boga. Vse mi je zaupala, imela je
otrosko srce, verjemite. Vedno se mi je zdelo, da nimam
Zene, ampak dobro, dobro hc¢erko. Otrok mi ni rodila. Dve
leti sva Zivela skupaj. Vcasi, posebno zdaj od tu, gre spomin
v tiste kraje, gozdnate poljane, kjer sva hodila po mojih
njivah zvecer in se je naslonila name. Kaj je revica slutila,
kaksna zverina spi v meni! Takrat je Se nisem varal. Toda
zverino v meni so zbudili. Grasc¢ino so mi prodali. Tisti
vecer, ko je zvedela to, je bila osupla, toda ni verjela.
Zakaj? je hotela vedeti. Povedal sem ji, da stari dolgovi. In
jih tudi njena dota ne more poplacati? Razlozil sem ji, da
ne. Potem pa je vstala, oklenila se moje roke in Sla sva na
polje. Tam se je zgrudila. Padla je v travo, izruvala Sop rzi
in si ovila glavo Z njo, da bi zaduSila jok. Revica je slutila,
da ni kos mojemu bodoCemu Zivljenju. PriSla sva v mesto in
pricel sem znova. Iskal sem zvez, hodil po gostilnah, plesih
in tam sem spoznal oCeta svoje sedanje Zene, tudi Se napol
otroka. Velika posestva je imel na Ceskem. In samo njo.
Clovek je zverina. Kar sem storil, sem storil. Margareta pa
me je ljubila tako, da ni mogla verjeti, da sem zapeljal
revico, nedoletno dekle, zavrgel njo in zakon. Ko sem ji
moral konc¢no tudi jaz priznati, se je uboZica zgrudila skoro
nezavestna. Potem pa je vstala, se me oklenila krog vratu,
me poljubila tako mirno, kakor bi se ne zgodilo nicCesar:
,Groll, ljubila te bom, a s teboj ne morem Ziveti. Ti bi me
pogazil docela, tako pa se me spomnisS nekoc in dobro mi
bo delo. Zaprla se je v svojo sobo in drugi dan, ne da bi
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¢rhnila komu besedo, je odsla. Iz Opatije sem prejel od
njenega advokata prosnjo za locitev. ZvrsSilo se je brez
ceremonij. Parkrat na leto mi je pisala. OCe sedanje Zene se
je udal, da sem se lahko porocil, in tako sem prevzel
posestva na Ceskem. Mlado Zeno in dva otro¢icka imam,
prijatelj, toda Zene, ljubece Zene nisem imel nikdar vec.
Tudi ta me je spocetka ljubila, toda kmalu po poroki je
stopilo med naju nekaj groznega. Zastudil sem se samemu
sebi in zasovrazil vse ljudi. Edino, kar sem Se hotel doseci,
je bila brezmejna mo¢, gospodarstvo nad drugimi. In vendar
mi je vkljub vsej grozoti ostalo nekaj lepega. Moja
otroCicka in spomin na prvo Zeno. Zakaj jih ni rodila ona?

19

Malo tiSe je nadaljeval:

,,Kdo zna, kaj je zaslutila. Morda je cutila celo tiste utrinke
minut, kadar sem radi samega sebe sovraZil otroke. Morda
je kaj zvedela ... Sama Zivi na svojih posestvih na Ceskem,
otroke pa je prepustila meni. Bogve, ali je to moj greh ali
njen. Pride, pogleda otroke in gre. Zastrupljena Zenska.
Moram li resni¢no pogaziti vse, Cesar se dotaknem?“

Groll se je razgovoril. Skoro kalne oci so utripale sredi lica
in iskale nekaj daljnega, minulega. Nato se je spet pocasi
spustil na postelj in leZe¢ vznak obmolknil. ,,Gotovo ste
opazili Ze dosedaj,” je spet povzel s skoro skrivnostnim
glasom, ,,da je izmed nas skoro vsakdo Ze prelomil svoj prvi
zakon in Zivi z drugo. Veste, mi smo strasno ranjene duSe.
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,,Judi meni se zdi to!“

,,Kako bi mogel drugace Ziveti tu notri. Pomislite, tam zunaj
hodijo ljudje svoja pota, nihCe jim ne ukazuje njih potov, mi
pa Cepimo v celicah in Se celo zadovoljni smo vcasih. Mar
ni zmozna tega samo ranjena dusa? Izberes

Zeno, tako vdano, dobro duSico, lepo, kakor zadnji utrip
vecCernih zarij — pa pride nekaj groznega vate; pobesnis,
zavrzes vse, Ceprav kolnes, preklinjas samega sebe. Eh,
pustimo to! — StrasSno sem zagazil.“

,Marki, ne vem, Ce se vam bo zdelo moje vprasanje
predrzno, toda rad bi vedel nekaj, kar ste mi poprej
pripovedovali.“

,L.e vprasajte!*

,,Kaj ste vi vaSo sedanjo Zeno takrat zapeljali — hm —
tako, no ...

,Ze razumem.“ Tisti hip ga je nekaj zbodlo. Planil je kvisku
in zamahnil z roko ...

,INe, napol in to je bila moja napaka. Veste, ker takrat sem
jo menda Se ljubil — potem pa le v trenutkih, saj veste,
kakSen sem. Nikogar Se nisem menda ljubil na svetu razun
samega sebe. Ne vem, Ce ljubim otroke drugace. — Par dni
imam Ze Cudne obcutke, sam si jih ne morem razlagati,
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ampak svoje Zene se bojim.“ TeZak molk je naenkrat padel
Cez oba, kakor da se je tuja, trda misel sprostrla po sobi.

Groll ni ljubil takih odkritij, sam se jih je preplasil, ker se
mu je naenkrat zazdelo resni¢no nekaj neznanega, Cesar
dosedaj ni priznal. Kakor da hoce pretrgati oblak nad seboj,
je zamahnil v Sirokem loku z roko.

,»INaj bo! Toda zdi se mi, da zmagam tudi to pot.“ Govoril je
ves sam zase. ,, Tistih pet odklonim, med drugimi pa bo Ze
par moz, ki glasujejo zame. Spillmann bo gotovo. Klauser,
Hann, hm, ta ni trden. Zameril sem se mu nekoc.
Barenreither je gotov. No, in Se dva. Le tistih pet ne, ki so
gotovo moji nasprotniki. In da bi mogel tega vraZjega
Hammerja eliminirati. Kje imajo potem dokaze? Nimajo
jih.“ Naenkrat je vstal. Razmahnili so se koraki. ,,Govorim
jim. Vse povem. Marki Groll da ne bi preprical dvanajstih

ljudi? — Boste videli, prijatelj, jutri, ko mi prineso mojo
salonsko suknjo! Vi ne veste, kako hrepenim, da jo zopet
oblecem in govorim. Miza bo pred menoj, papirji na njej —
pred menoj sodniki — na levi strani porotniki in tam za
menoj vse polno ljudi, ki me bodo poslusali, lovili vsako
besedico, ker me sovraZijo! Le sovraZite leva, ki so ga
morali ukleniti, da jim ni vsega stri in podrl!*

Vrata celice so se odprla, Sum na hodniku je narascal in vse
polno ljudi, ki so hodili mimo razkuStrani, umazani,
obleceni v raSevino, neobriti, se je oziralo v celico. Marki
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Groll je zapicil vanjo svoj srd ter se nepremicno zazrl v
dolgo vrsto, ki se je polagoma cepila v celice. Ko sta
vstopila Gecker in Schéffer, so se vrata zaprla. ,,

Kak smrad je tu, je zarentacil Schéffer. ,,No, in sedaj ¢akaj
vecCera v tej luknji, dannadan isto. Da poblaznis!“ Nekje
izpod zglavja je izvlekel kos kruha in ga pricel pocasi
drobiti. Nihce ni izpregovoril besede. Vrocina in utrujenost
je poloZzila drugega za drugim na posteljo.

Dobre pol ure so lezali, Groll je Ze smrcal, ko se je
nenadoma zavrtel klju¢ v vratih. Tako so postala uSesa vseh
dovzetna za to roZljanje, da jih je prebudilo v najboljSem
spanju. Hipoma je sedel vsak na svoji postelji. JetnicCar se je
posmejal.

,,Gospoda spi po dnevi, kje pa je hisni red?* se je Salil in
pod vedno enako navihanimi brki sta se kazali dve vrsti
Crnikastih, slabih zob. ,, Tukaj prirastek!*

Majhen moZ, debelusSast, Sirokoplec, kratkih zavaljenih nog,
ves stisnjen vsled debelosti, je vstopil hitro stopicajocih
korakov. Moz petintridesetih, judovskega rodu, malo
upognjenega nosu ter majhnih, mokrih v tolS¢i obraza se
izgubljajocih oci. Na rokah je nosil povrsnik; bel ovratnik
in ¢rna pentlja sta se takoj odtujila celici. Usluzno, mehko
se je premikal, kakor bi se mu zelo mudilo; s prav skromno,
komaj vidno zadrego je pregledal celico, sladkega smehljaja
poln je stopil k vsakemu in zamomljal svoj poklon in ime.
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Ve &tiri je posilil smeh. Celo jetnicar se je pridruZil.
SmehljajoC se mu je pokazal posteljo.

, Tu lahko odloZite, gospod; za vas pripravljena postelja.“

,2Hvala!“ — Nasenfuss se je zopet poklonil, malce
razocaran nad vseobco hladnostjo. Sedel je na rob postelje
in venomer premikal svoje kratke noZice.

"‘

,Dovolite, gospoda!“ je prosil na vse strani, ko je vlekel iz
Zepa trebusato cigaro. Opazil je, da nima uZigalic.
VprasSujoce se je pretipaval, oziral krog sebe, dokler ga ni
Schéffer s pikrim, hreScecim glasom ogovoril.

,Prosim!

,Ah, saj res, hvala, hvala! Se revanziram.*

,INO, No, za uzigalice se Ze ni treba revanZirati!“
Nassenfussa je povsem minila bojazljivost in zahotelo se
mu je, da govori. Dovolite, gospoda, pojasnite mi, kako pa

je tu notri?*

,,Kako-0-0,“ se je smejal Groll, ,,boste Ze videli. Odkod,
prijatelj?*

,Jaz, jaz sem samo slucajno tu. Za par ur. Majhna pomota.*

Vsi so busili v smeh, da se je judek bojazljivo ozrl vanje.
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,Kaj za par ur, kako pa vi mislite, da gre tu. Prijatelj, Ce vas
spuste takoj, vas bodo Sele jutri, Ce pa imajo najmanjSe
sitnosti, boste sedeli teden dni tu. Judek ni verjel, Se celo
smejal se je.

,INe, ne Cisto mala pomota je. Takoj sedajle, ko zve Zena,
kaj je z menoj, bo prinesla kavcijo in spuste me. Eh, saj so
me vprasali, Ce bi jo hotel poloZiti,

pa se z Zeno malo prepirava in nisem dal; nato so me
pripeljali semkaj.“ Venomer se je oziral k vratom, Se vedno
s povrsnikom pod pazduho.

,Le ne glejte, prijatelj, danes boste Ze tu pocivali, zveCer
razloZimo, kako si posteljete posteljo. Kajne, dosedaj Se
niste delali tega?“

,,Oh, to je nerodno, nerodno, ko bi jaz prej vedel.“

,Z.akaj pa gre, prijatelj? Meni niso pustili, da bi poloZil
kavcijo, in vendar so je ponujali sorodniki pol milijona.*

,Cisto enostavna zadevica. En avtomobilek ni bil placan.
Jaz sem Sofer. To se pravi, ne samo Sofer, tehni¢no
izobraZen mehanik, monter. Trgujem z motorji, stroji,
avtomobili, tudi zrakoplovbe sem se ucil.

,Ha, — ha, vi pa aviatik! Cujte, povejte mi, ali vas more
zanesti kak motor pod nebo.“
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»Zakaj ne, radi debelosti mislite! Se laZje gre. Se laZje gre.
Sicer nisem Se nikoli plaval po zraku.“ ,,Jaz mislim enako!*
se je smejal Groll.

,Kaj pa je tu? Ej, fej, stranisce!*
stopicnil je nazaj k postelji.

neprijetno ga je dirnilo in

,Ha — ha,” se je smejal spet Groll, ,,prijatelj, le ne tako
nezno, privadite se Se tu notri, kakor domaca Zivalica
postanete.” Celo Schéffer se je zasmejal pod brke.

,Ej, sakrament, zdaj pa nimam sveZega robca s seboj,
nikakega perila. Nerodno, gospodje, Ce se Clovek sporecCe z
Zeno,“ se je smehljal. Izvlekel je zamazan robec.

,INO, gospodek, kako pa, da ste se sporekli? To bo
neprijetno za vas. Kdo vam bo pa poslal denar, da narocite
svojo hrano. ObicCajne hrane vendar ne boste jedli?*

,Mar lahko naroCim svojo?“
Seveda!“
,Kaksna pa je hrana tu?“

,O, vse, vse dobite, samo malo drugace kuhano!“

,INo, potem bo morda kdo tako dober, da mi posodi za par
dni deset kron. Poravnamo takoj!“
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,,INO, je Ze dobro, Ze napravimo, samo deset kron vam bo
mnogo premalo.

,INe, samo da dobim denar. Se danes odposljem pismo.*

,»Ej, to spet ne gre. Pismo od tu potuje dva dni, ker mora v
cenzuro.“
,Sakrament!“

,INerodno, nerodno, gospod!“ Groll je ves Cas uzZival, ko je
zavijal debelega moZicka vedno bolj v svoje mreZe, da je

capljal kakor muha. Le Schéffer je nevoljno mrdal z brki,
dokler se ni ves resen pogovoril z njim.

,,Kaj pa je pravzaprav s tem avtomobilom?*

,,Eh, malenkost in nerodnost! Vozim, kajne, avtomobil
nekega tukajSnjega trgovca. Ponudi se mi izborna prilika —
he — he, da ga prodam. No, in ga prodam. Par dni nato sem
poiskal tistega trgovca. Nisem pa naSel njega, ampak
knjigovodjo. RazloZim mu vso stvar, da sem napravil
dobicek in da izro¢im ves denar njemu. Pozneje sem
pozabil na to, meni se zdi, tudi knjigovodja — zdaj pa me
gospodar kratkomalo toZi. Zahtevali so kavcijo. No, Zene ni
bilo doma, in predno sem dospel spet v svoje skladiSCe, so
me Ze aretirali. Neprijetno.*

,INeprijetno, res, toda pojasnite zadevo jutri preiskovalnemu
sodniku!“
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,Jutri, Se dolgo je do jutri.”

"‘

,INO, tega se Ze privadite
,KKaj se morem priglasiti nocoj?“ ,,Vas Ze pokliCejo jutri.”

,» veste, nekaj denarja bi rad imel. Pa ne vem, kaj naj storim.
Samo da bi mogel pisati Zeni, pa mi Ze poslje, kolikor
hocem. Sicer sva malce sprta — he — he, saj to se vedno
zgodi, kajne, Ce se clovek pomeni malo z drugo!“

,Denar vam posodim jaz.“

,Hvala, gospod, hvala!“

Groll se je posmejal skoro glasno, da se je Judek nemirno
ozrl. Vedel je, da bi Schiffer nikomur ne posodil, ¢e ne bi
Ze davno znal, kako Groll sovraZi jude. In zdaj klubuje.
Judek je ugledal domino. OCci so zaZarele in hitro je bil pri
mizi, trudecC se, da zapne kako hlace, ker mu je odskocil
gumb, ko se je spustil s postelje.

,Gospoda, igrate? Bi mogoce partijo, da ne bo dolgcas?*

Schiffer je pomislil: ,,Hm, pol urice, potem pride pome. No,
dobro, Gecker, bos igral?*

Ta je le dvignil glavo, pokimal ter sedel k mizi, skljuCen
kakor vedno, zvijajoC cigareto.
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Potem je ponudil svojo dozo Petrovicu, ki je pricel hoditi
semintja.

Zunaj so Sle preko neba prve vecCerne slutnje in vrsicki
ogromnih kostanjev na dvoriScu so vztrepetali. Zidovi
jetnisSnice so zazareli in odsev roZaste svetlobe je dahnil v
celico. Delo na odrih tam zunaj je za hip pocilo; v SCemeci
svetlobi daljnega neba se je razodel jetniSnici mir. Od zunaj
pa je prihajal komaj sliSen nemir cest kakor teZak vzdih
mesta.

PetroviCu se je zazdelo, da vonja domace dopasne trave.
Obstal je pod oknom in preko bledega obraza je lila
rdeckasta svetloba.

,Prijatelj, hudo? Kolikokrat sem stal tudi jaz tako. Kajne,
tam zunaj je nebo, dih zemlje, vi pa tu notri. Zdajle Sele
Clovek cuti, kaj je svetloba!“ Tiho je obstal Groll pod
oknom. Oblicje njegovo je posinjelo in blesk oci je bil
nenavadno truden.

,,Glejte tam ptico, visoko nad mestom, kako se pne proti
nebu. Vsa krvavi. Razgleduje. Prokleto to Zivljenje!“

Pocasi je povesil glavo in zamiSljeno pricel hoditi semintja.
PetrovicC pa je legel na Geckerjevo posteljo ter se stapljal s
pogledi umirajoce svetlobe.

Cez cas so vecerjali. Ko je odSel Schiffer, so pricele nihati
najbolj mucne ure dneva. Jetnik se ozira v prazen dan nazaj,
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peSCeni golicavi podoben, strah pred nocjo kljuje v dusi, in
v dveh urah hoce objeti ves dan in vse pricakovanje, ki ga
preSinja s sladkoopojno strastjo, da bi se potopil v globocini
noci.

Celo Gecker je stopil parkrat po celici. Le Nassenfuss je
sedel na postelji in pusil cigaro. ,,Kako pa z vecerjo, gospod
judek, ste zadovoljni?“

Nassenfuss se je malo zmrdnil, ker je Cutil ost Grollovega
govora ter pogresal tolazbe in zaSCite v Schéfferju.

,INi mogoce jesti! Smola — oh, neprijetno!“

,INeprijetno, neprijetno!“ je ponavljal Groll kakor sam zase
in nadaljeval svoj izprehod.

Parkrat se je ustavil pri Petrovicu, ki je lezal silno bled in
grebel po laseh. Groll je cutil napor mladega moza, ki se
bori z vsem dosedanjim Zivljenjem.

, Vrazja je ta samota, kajne, prijatelj, tu se motajo moZgani,
se trZzejo; Clovek plava nad prepadi — blaznosti se bliZate.
Obenem pa vas trdo spremlja zavest, da visi zdaj vse na
nitki, in vi lahko sedite tri, pet, deset let. Kaj boste poceli
prvo leto, drugo leto in potem jih je Se osem pred vami.
Clovek bi se zaletel v te zidove, jih razbil ali pa sam sebi
razceperil lobanjo.“
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Petrovic ni odgovarjal. Sijaj veCera je umiral na njegovem
obrazu in zvezda sredi temnomodrega neba je mirno
vzbrstela, sijala, Zarela. Potopila se je v PetroviCeve oci. Z
mrakovi je prihajala slutnja svobode kot sanje, ki se bodo
drugi dan uresnicile. Groll pa je rezal, uniceval te sanje.

Telo se je vzpelo v neznosnem pricakovanju, stisnile so se
pesti in moZgani so snovali vse ugovore in protiugovore,
kakor da morajo vsak hip nastopiti v areni.

Bleda mesecina je zacrtala ostre konture mogocnega ozidja.
Od zunaj je prihajal odmev delavskega pomenka, nabijanje
kladiv. Zelezno omreZje je odsevalo na tleh kakor v vodi.

Vsi so polegli. Nassenfuss je spal ves zvit na hrbtu; zdelo se
je, da leZi sredi postelje velika sneZena kepa. Smrcal je v
enakomernih prestankih.

"‘

,,Kako mirno spi ta Zival
,Kaj mislite, kaj je zagresil?*

,INi€ hudega. Poznam take ljudi. To, kar je povedal. Je
prevec bedast, da bi storil kako resno hudobijo ali zloCin.
Zdaj je sprt z Zeno, o kateri je preprican, da ni njegova Zena,
ampak prileZnica, ki se ga je navelicala in Zivi zdaj z
drugim. Zato tudi ni poloZil kavcije. Tak je le Dunajcan, le
verjemite mi! KveCemu ce bi bil lopov Ze tako vajen tega
Zivljenja, da mu v par dneh ne moreS pod koZo. Zdi se mi,
da gre Schaffer.“
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,Eh, to je naporno delo,“ je potoZil Schéffer, ko je vstopil.
,D0 zdaj sva delala. Ves nacrt sem mu nocoj narisal.
Prisostvoval je tudi neki generalStabni zelenec. Idiotska
vprasSanja.“

,INO, kdaj koncata?“ ,Jutri. Potem se odpelje. Tako mislim,
da se tekom tega meseca stvar odloc¢i. Ampak, gospoda,
meni se zdi, da zunaj vre. Zdajle mi je pripovedoval
jetnicCar, da me bodo odzdaj vsak dan preiskali. Do nazega
baje sleCejo. Zunaj bo vojska, le verjemite.“

,2Mogoce!“ Groll je razmisljal. ,,Morda pa le vsled tega, ker
sta koncala in ni naSel pravih obdolZitvenih podatkov. In
zdaj stikajo.

,INaj stikajo,“ se je razvnel Schiffer, da je glas zahreScal.
,Jaz se ne bojim. Ampak umiti se moram nocoj, drugace
niti ne zaspim.*

Ko je lezel v posteljo, je s posmehom ogledoval ogromni
trebuh svojega soseda: ,,Hm ... spi kakor doma.“

TiSino mesecine je vzdramil trenutno korak vojaka na
hodniku.

,Prokleto, teh zadnjih trenutkov clovek ne more pricakati,*
se je jezil Groll in se nemirno premetaval po posteliji.

"‘

,Kaj menite, kako bo? Vojska bo
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,Pomendrali nas bodo, le verjemite. Naj napove Rusija in
morda Se Anglija, Francija, mi bomo na tleh. Nemcija se
pripravlja, ker misli sama izzvati tak prepir, toda pri nas?
Afere Redi Se nismo pozabili. Veste, stari racuni bodo
poravnani. In teh so pri nas polne cele miznice. Saj sami
vidite. Mi se igramo in spimo. Z ljudmi pa se ne more$
igrati ... Sicer pa kdo ve, kaj prinese ta vojska. Revolucijo
vsega CloveStva.

,Zdi se mi, marki, da pretiravate!“

,INe, ne, prijatelj, vi ste Se mladi, jaz pa Ze star in sem
izkusil dovolj svinjarij. Vi mislite, da je ¢loveStvo po eni
strani gnilo, jaz pa vam povem, da je v svojem drobovju
pricelo plesneti. V trpljenju strasSne vojske, ki prihaja, se bo
oCistilo; samega sebe bo grizlo, dokler se ne povrne k delu

19

Ni Se izgovoril, ko se je dvignil in zastokal:

,Proklete slabosti! Polasti se me vcasi pri srcu, da mislim,
da se iztegnem. Hudic!“

Sedé je lovil sapo.

,, 10 je storila jeCa. Hm, Ce me obsodijo, ne vrnem se Ziv.
Nazrlo me je ... Dosti sem Zivel, dosti; veliko je ljubilo to
srce. — Ej, prijatelj, kakSne straSne boje sem boril z
Zivljenjem! Samo da moja otroka ne zvesta tega!*

47



Zopet je ponehala vrocina in ves zamisljen, roki na prsih,
oCi uprte v nebo, je govoril tiho, zamolklo:

,Samo da otrocCica ne zvesta! ... Bog zna, kaj delata? Teta
jima je kajpa natvezla, da sem odpotoval ... Oh ... kam?
StarejSi Ze govori ... In Ce ne bo nazaj oCeta, Ce ga obsodijo,
ne, ne, otroka ne smeta zvedeti! Ne, sramoto meni, njima
Zivljenje, a le ne tako burnega, kot je bilo moje ... Veste,
tako se mi zdi, kakor da stojita Casih poleg moje postelje in
iztegujeta roCice k meni. Oh, prokleto Zivljenje ... Se nocoj,
Se jutri ... in potem?*

Za cas se je spojil s tiSino. OCci so zrle nekam daleC preko
zidov.

,, Vidite,“ je priCel zopet tiho, ,,tam je tisto dvoriSCe, kjer so
jih obesali. Prazno je, le stiri stene pod cerkvenim zidom,
tam je kapelica — so vislice. Hm ...

PricCel se je dvigati. Zabodel se je z o¢mi v mesecino in
velike roke so se tresle ... Nepremicno je gledal in tezko
dihal ... Petrovica je grozilo, kajti

blesk oCi v mesecini je bil straSen.

Tisti hip se je raztegnil preko neba oblak, kajti mesecina se
je nalahno zganila. Groll se je spustil nazaj, obleZal vznak,
in kakor da se je iz drobovja izvil glas, tako mracno je
zastokal:
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,,Gresil sem, gresil!

Par trenutkov pozneje je zaspal, nemirno sopec, in drzal
roko kakor bi se branil neCesa v prsih.

III.

Zunaj je prsilo. Zidovje jetniSnice se je orosilo. V
enakomerni svetlobi sivega, zaveSenega neba so splahnele
sence Vv celici.

Po zajtrku so igrali, le Groll se je zatopil v svoje papirje.
Odkar je vstal, Se ni spregovoril z nikomer besedice; v
svojih papirjih je pristavljal Stevilko k Stevilki, zopet Crtal,
mrmral nekaj nerazumljivega pred se, hlastno stopal
semintja po celici in vil roke v boju s svojimi mislimi.

Nassenfuss, ki njegovega nenavadnega vedenja Se ni
poznal, se je porogljivo in potuhnjeno oziral na Grolla. Ko
je krog devete ure jetnicar poklical Petrovica, ki se je Se
nekaj obotavljal, se je Groll prvic¢ zganil ter mu zaklical
polzavestno: ,,No, le hitro!“

Petrovic se je takoj vrnil.
Groll je silil vanj: ,,No, kaj je?*

,INiC posebnega. Povedal mi je, da je odgovor Ze tu ter da
odidem v ponedeljek zjutraj.
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,INO, glejte, za vas je koncano to zivljenje; Skoda, da ne
zveste, kako bo z menoj.“

,Mislite, da bo vasa obravnava koncana Sele v ponedeljek?*

,INajbrze bo tako! Seveda se lahko zgodi, da opravimo ze
jutri.*

Nenavadno bled je bil; nabrekla koZa pod o¢mi je visela
kakor meSicki in ostre gube so ga Se bolj postarale. Zdelo se
je, da so vse miSice telesa izgubile svojo prejSnjo proznost.

,2Ampak Cedno Stevilce se vas bo nabralo, se je obrnil
Schéffer k Petrovicu. ,,Glejte, danasnja porocila govore o
brezsStevilnih aretacijah na jugu.

,Seveda, saj bodo pozaprli vse,” je govoril Groll kar
tjavendan.

,Mar niste v zvezi z njimi?“

,INe. Moj slucaj je nekaj povsem druzega. NaSa obravnava
poteCe sama zase.“ ,,Eh kaj, njega bodo oprostili, saj ni
sploh nicesar zakrivil.“ Groll se je razvnel. ,,Tam doli pa
bodo zapirali in obesali, le verjemite mi. Pa je prepozno in
zavozeno. Minul je cas, da bi se posamezniki ustavljali volji
narodov. ZgreSena politika, kaj hocete?*

Schéffer je ugovarjal. ,,Kaj prepozno! Prevec popustljivi ste
bili, tako je bilo tudi moje mnenje. Toda Se je Cas, da zatro
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zadnje kali. Saj je ves jug Se nerazvito, poldivje pleme, ki
ga je treba krotiti. To vendar Se niso narodi.*

,Schéffer, zdaj govorite kakor vcasih vaSi ministri. Pa kaj bi
vam zamerili, tako se govori pac¢ na Pruskem. Prokleto se
varate! Ce boste tako racunali, vas nekega dne izbrise
zgodovina, le verjemite mi. Kako se moremo meriti mi
stari, odreveneli narodi s krepkimi, svezimi Slovani, ki se
sunkoma zaganjajo v bodoCnost?*

,,Groll filozofira,“ se je pikro zasmejal Schéffer. ,Le
norcujte se; saj se ne cudim vasi zabitosti. Svojih hlac Se
niste zakrpali, pa bi Ze radi soseda oblekli.

,, Tako bi vsak zabavljal!“

,Kaj zabavljal! Na lastni kozi boste Cutili nekoc, kar sem

vam zdajle povedal. Morda Ze Cez par dni, ko bodo
korakale proti vam milijonske armade.*

,Mislim, da tudi vam ne prizaneso."

,Meni? Eh, Schéffer, jaz in vi, to je pa precejSen razlocek.
Vam je drzava potrebna, kakor voda ribi; dobro se pocutite
v njej. V meni pa je bil Ze od nekdaj upor do vsake drzave,
ker se mi zdi, da ravno ona zatira ¢lovestvo. Gotovo pa do
drzav, ki so Ze od srednjega veka plesnjive. Ce bi bilo danes
v moji moci, prijatelj, kako hitro bi jo odkuril. Seveda za
vas so taka naziranja popolnoma nepojmljiva, ker nimate
nikake lastne volje. Vi ste bitje, ki se pokoravate ter se boste
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Se nadalje vsaki tiraniji. Jaz pa sovrazim tiranstvo. Mi smo
ljudje svobode.*

,, Vi torej mislite, da v loveku izgine pojem tiranije.“

,,Gotovo sem preprican, Ceprav je to navidezno v
protislovju s cloveSko naturo. Ta zahteva tiranije, da se
more boriti proti njej. Ce poseZete v globino teh problemov,
boste seveda naenkrat obticCali. Priznali boste, da bo tiranija
vecCna in boj proti njej veCen. Toda jaz nosim v dusSi svoji
neko Zivo vero, da bo kon¢no zmagal boj, Ceprav bo zavozil
za nekaj Casa v anarhijo. Ne vem, od kod ta vera v meni,
toda zivo sem preprican, kar govorim. In Slovani bodo
morda tisti narod ...“

»Zdanja Rusija in njen carizem?“ je picil Schaffer.

,INe govorite o Rusiji, ki je ne poznate.“ Groll je prezirljivo
mahnil z roko. ,,Moj dragi, ruske reakcijonarne vlade ne
morete primerjati z evropskim absolutizmom. Njen
postanek in razvoj je nekaj drugega, kar je vam cisto tuje.
Pocakajte, da vstane ruski narod. Tedaj ne vstane samo
ljudstvo, ampak dvigne se zemlja, ki bo zahtevala v
svobode. Siroka je ta zemlja in teZko sopejo njene prsi.
Ruski Clovek se brezpogojno zrtvuje za idejo, in vam se bo
zdelo komicno, Ce vam pravim, da je in bo umor v Rusiji
kulturno dejanje.*
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,»Slabo znamenje za rusko ljudstvo, Ce prenasa toliko Casa
jarem absolutizma.*

,,ote pac bedak. Kaj menite vi, pritlikavo seme, da me
ujezite Ze z vsako malenkostjo? Sele ko se vas nazrem do
sitega, vas ubijem.”“ Groll je otepal z rokami krog sebe.

,Meni se zdi, da ima Groll prav,” se je umeSal hladno

Gecker. ,,Schiffer, vi ne poznate razmer, ter se vam niti ne
sanja, kdo vodi evropski trg. Tudi v umetnosti in znanosti
danes ne locite veC vpliva vzhodnih idej od samolastnih.*

,Le poglejte,” je pokazal nenadoma Groll na Petrovica. ,, Ti
le imajo bodocnost. Kaj ste ga Ze culi Civkati, od kar je tu,
in vi jeCite za vsako malenkost. Ti ljudje so od rojstva trpeli
in vse njihovo Zivljenje je v trpljenju izkuSeno. In zdaj trpe,
da bodo njihovi rodovi svobodno trpeli za idejo ClovesStva.
StraSen je njih evangelij svobode in vendar pravicen dom
vsega CloveStva. Mar ne vidite tistih novih zarij, ki svetijo
kakor odsev vecne luci na vzhodu, severu in jugu ter nas
oklepajo vse tiSje in tiSje, ko nam lomijo kosti?
Odkritosr¢no oznanjajo svobodo, nam srednjeevropejcem
pa se blesci pred njo.“

Grolla, ki je govoril z visoko povzdignjeno roko, je prekinil
jetnicar.

"‘

,INO, danes — upam — greva poslednjic
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,INa tem potu poslednjic, gospod marki!“ se je posmehnil
jetnicar.

,Brblja!“ je siknil Schéaffer za odhajajoCim. —
,, Verjemile mi, mozu gre za kozo!“
,Eh, kaj bi sodili!*“ Gecker je igral mirno dalje.

Brez Grolla je pogovor zastal in igra je postala pribezaliSce
pred moro dolgocasja.

TiSino je prekinil Nassenfuss, ki se je na Siroko pretegnil,
ceS, da je Ze lacen. Gecker je splezal na okno, ter dolocil po
Grollovi uri, ki jo je ta Ze davno zasekal v kamen, da bo
kmalu poldne. Med tem je vstopil jetnicar.

,Gospoda, le igrajte, noCem motiti!“ se je opraviceval.
,» Veste koga so zdajle pripeljali? Tistega sedemdeset let
starega Gartnerja, ki je pred kratkim razsekal ono starko v
Hernalsu.“

,Kaj hudica?“ se je zacudil Gecker. ,,Razsekal jo je in
sezgal, le glavo so Se nasli?*

,Da, tisti starec.” ,,Kaj poCne?*
,INi€! Tako mirno je priSel, in ko je vstopil v celico, je

vprasal, Ce igrajo karte. Zdaj sedi tam in igra.

54



,, Taksna svinja!“

,INeverjetno, neverjetno za cloveka!“ Schaffer je stopil za
jetniCarjem, ki je zapiral vrata. Nekaj sta Sepetala in kon¢no
se je ta udal.

,Dobro, pridem zvecer!“

Schéaffer mu je iz hvaleZnosti stisnil roko. Zadovoljen se je
muzal in si mel roke: ,,Poslal sem Zeni pismo!“ je Sepetal.

,Kaj je to mogoce?“ je poizvedoval Nassenfuss.

,oeveda, prijatelj! Toda vi le ne poskuSajte tega. Morate
imeti precej pod palcem za tako zadevo.*

Pri kosilu se je Gecker razjezil, ker je Schéffer skoro
polovico Grollovega kosila oddelil Nassenfussu.

,Hudica! Rohnel bo. Sicer pa bi mene kaj takega tudi
razjezilo. Kar placam, placam — je pac¢ moja posest.“

,Eh, kaj je Ze vse ta Clevek meni storil. Brez skrbi, trdo
kozo ima kot bivol.“

,Seveda, ker on takih malenkosti sploh ne opazi, ali vsaj
molci, Ce jih. Grdo pa je.“ Gecker je zardeval od jeze in
obmolknil.
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Nassenfuss je komaj pojedel, ko je priSel jetnicar ponj. V
par skokih je bil pri vratih; kar se spomni na povrsnik in
klobuk, da ga vzame seboj.

Z mirno porogljivostjo ga je zavrnil jetnicar, CeS, naj le
pusti vse skupaj v celici, kamor se gotovo Se povrne.

,Domaca Zivalica,“ se je rezal Schéffer. ,,To pa zna Groll,
Cloveku prisoliti priimek. Ha-ha.“ Zavalil se je na postelj in
zazgal cigaro.

V dolgih lasah se je potocil dim po celici ter se sprostrl nad
leZeCima kakor nebo.

Krog ene ure se je povrnil Groll. Topot jetniCar ni postal pri
vratih, zaCudeno se je ozrl za njim, ko ga je spustil v celico
ter zaklenil.

Ves skljucen je priSel. Postaran, bled, razmrsenih las,
krvavo obrobljenih oci in kakor bi se mu prsa od trenutka
do trenutka ugrezala.

Opotekajoc se je pristopil k postelji, sedel ter podprl glavo s
trepetajocimi rokami. Kolena so se Sibila. Vsi trije so
obstrmeli. Niti besedice ni ¢rhnil, le z glavo je odkimaval.

Nenadoma je vstal in klecajocih korakov stopil do okna. Z
rokami pred seboj je slonel ob zidu. Vse telo se je stresnilo,
zasSibilo v krcevitem joku. TeZko sopec je vil roke in bil s
pestjo ob Celo. Niti ozrl se ni nikamor, pocasi se je privlekel
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do vrat. Ves posinjel je v obraz. Zile na vratu so nabrekle in
z vso tezo telesa je slonel na podbojih.

Tedaj se je vzpelo telo. Zgrabil je debelo omreZje vrat,
zavpil z zverinskim naporom, da so vsi pobledeli.

,Prok .. leta Zenska,“ je zaSkrtal med zobmi.

Vztrepetal je, in da se ni ulovil ob omreZju, bi pal na tla.
Gecker je pristopil. Skoro tiho ga je miril.

,,Groll.“

Odsotno ga je pogledal. Krvave oci niso navidezno niCesar
vec razlocCile. V nabreklih zilah na vratu in sencih je butala
kri ter privzdigovala kozo.

Gecker se je pomenljivo ozrl po celici in ponovil svoj
opomin.

,Pustite me, pustite!“ je prosil Groll pojemajoce. Roke in
Celo so orosile tezke srage.

,» Vse je koncano, vse je koncano!“ Krcevito se je zgrabil za
telovnik, da ga odpne. Zasopel je, ter se zgrudil ob vratih.

Se predno so prisko¢ili drugi, se je uprl zadaj z rokami in se
dvignil s silnim naporom.
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,Moj Bog, moj Bog!“ je sopel. Polagoma se je pomiril, toda
koZa na vratu je ohlapnela, kakor da odstopa.

,Danes so mi povedali ... Zakaj hudica mi pripovedujejo
to!“ Upor ga je iznova krepil. Ves skljucen, glavo
pogreznjeno Vv prsi, se je tresel pri vratih.

,Dve leti me Ze vara. Dve leti! — In jutri nastopi kot glavna
prica.”
Roke na sencih se je opotekal po sobi.

,Dve leti me vara hudic s knjigovodjo. In jaz niti slutil
nisem. — Zdaj Zivita skupaj!“

,O Bog, o Bog! Prokleti! — Mar vem, Ce sta otroka moja?
Varala me je vse Zivljenje.“

Napad se je ponovil. Privlekel se je do postelje ter se
zgrudil nanjo kako pokosen. Telo je stresalo postelj, kri je
busila v lice, ga pocrnila in roke so drhtele kakor veje
trepetlike.

Gecker mu je polozil na elo moker robec. Siroko odprtih
oCi se je ozrl vanj. Nekaj Casa je strmel, potem pa je stisnil
njegovo roko.

,Gecker! Dve leti me je varala. Ves, dve leti Ze Zivi z njim.
Dr. Domingo mi je povedal danes, da nastopi jutri kot prica.
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In otrocka ... moja otrocka ... mar vem, Ce sta moja®?
Mogoce je zivela Ze tedaj z njim?“

Sunkoma je izdrl roko, planil kvisku, ter se ves pobesnel,
vihrajocih las lovil po celici. ,,Ubijem jo. Jutri jo starem.
Ha! Zadnji udarec si dala, hudiceva Zenska. Leva ste
zvezali. Otroke ste mu podtaknili. In vzeli ste mu vse, vse v
Zivljenju!“

Brezumno se je lovil semintja. Ruval je omrezje pri vratih,
bil s pestjo ob zid. Stol, ki je stal na poti, je trescil ob tla, da
se je sesul.

,Ubijem, ubijem jo!“ je blaznel. ,,Dva otrocCicka sem imel,
dva in Se ta dva nista moja. Kaj ti je ostalo, marki Groll?
Ha-ha-ha!“ Tleskalo je ob celo in hrope¢ smeh je polnil
celico.

,INe, ne, saj ni mogoce!“ Ves utrujen se je zgrudil na rob
postelje, roka je omahnila ob telesu. Pogled je prebadal tla.
,Ni .. 1..1mogoce. Kaj nista meni podobna? Tiste poteze
krog ust pri Hermanu in FrancCeve oci? Ustnice njegove?
Lasje — moja sta, moja.“ Glas je pojemal. Tiho je toZil:
,Pogledam jih, ko se vrnem, pogledam ... Ce se ne motim.
In Ce je prevara, vse prevara?“

,Kam, Groll, se skrijeS s svojo sramoto? Ali vidite, vidite,

kaj je Zivljenje? Blaznost, ki jo je ustvaril Bog. O Bog, o
Bog, kaj si storil.“ Dvignjenih pesti je pretil v strop.
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,omejem se ti, stvarniku clovesStva, ki si me ustvaril
tolovaja, Zeno prasico in otroke potepuhe. Ti, ti ... 1 ... i
vecno praviCen. Ha ... a ...“

Blazen smeh je pretresel telo.

Tisti hip je pal vznak ter se zagledal. Nepremicno je strmel
v strop, roke so visele ob stranicah postelje, mrtvasko bled
je postal, iz oCi pa so rosile kakor iz dveh temnih jamic na
splahnelo lice tezke solze.

V tisini celice je Se Zivela Grollova kletev, culo se je
neenakomerno gibanje, in molk je postajal vse bolj jeklen.
Gecker si je brisal ocCi, Schéffer pa je lezal obrnjen v steno.
Petrovic, prevzet od poslednjih dni, je drhtel po vsem
telesu.

Cez cas se je povrnil Nassenfuss. Nihce se ni ozrl.

,Eh, smola, smola, kaze, da bom do jutri Se tu, ali Se dalje.
Brez odgovora je nadaljeval: ,,Zena 3e ni vloZila kavcije;
zdaj ji moram pisati po denar. Kdo mi, prosim, posodi
svincnik?“

Molce mu ga je dal Schéffer.

Groll je lezal ves Cas nepremicno. Gecker ga je rahlocutno
spomnil na kosilo. Samo z roko je zamahnil.
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Ko so se umirili ter prisedli k igri, je Gecker pokazal na
Grolla in namignil Schéfferju, CeS, da je nevarnost za srce.

Nassenfuss se je ozrl. ,,Kaj se mu je pripetilo,” je vprasal
Geckerija, ko je opazil izpremembo. Schéffer se je sklonil
nad mizo in zaSepetal, kaj je bilo.

Tiho je govoril, a Groll ni presliSal nicesar. Vzdihnil je. ,,Ni
vredno pljunka,” je bleknil Nassenfuss, pa se s porogljivo
kretnjo prelozil na stolu.

Groll se je zaletel z vsem telesom kviSku. Poskocil je k
Nassenfussu, ki se je preplaseno ozrl.

,Prasec,” je zatulil z nadcloveskim glasom, da je odmevalo
s hodnika. Zgrabil ga je za pleca, zavihtel kvisku, da se je
stresnilo tezko telo. Dve majhni noZici sta zacepetali in
priletel je na kriZ z vso silo svoje teZe.

Na tleh je zastokalo, nihce se ni ganil. Groll je Se vedno stal
pred njim krvavih oci; z rok, ki so segale kvisku, odkoder je
treSCil Nassenfussa, je zdrsnila srajca. Tedaj je pricel suvati
z nogo Clovesko kepo na tleh.

Gecker in Schéffer sta priskocila, vojak na hodniku je
opozoril jetnicarja, ki je takoj priletel v celico. Groll je
blaznel, cimbolj so se vsi trudili, da mu iztrgajo
Nassenfussa, tem huje je suval in zbijal. Ni dihal, le prhal
je.—
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Dva jetnicCarja, ki sta priletela na pomoc, sta vrgla Grolla z
vso silo na postelj. Schéffer je mocil Nassenfussa.

Groll je suval, grizel, rohnel: ,,Vse zbijem, vse zbijem!“

Cetrti jetniCar je prinesel okove. S teZzavo so mu strnili
noge, zvezali z verigo in zaklenili.

Tudi na roke so mu jih vrgli. Posrecilo se mu je iztrgati
desnico in tlesnilo je po jetnicarjevi glavi. Ves besen je
zagrabil ta kladivo in udaril po prsih. Hropec, zamolkel glas
se je izvil iz prsi, posilil ga je kaSelj in roke so omahnile.
Porabili so trenutek ter ga zvezali.

,Zivina!“

LeZal je na postelji, hropeC pene.

Nassenfuss se je vzravnal.

,» 10Zim ga, tozim!“ Gecker mu je namignil, naj molci in ne
razburja vnovic.

,,Kako se pocutite?” je vpraSal Schéffer.
,Dobro, le kosti me bole, ampak ta Clovek je Zivina.*
!‘(

,,Kaj smo Ze mi vse prestali

Groll, ki je ves Cas molce buljil v strop, je zastokal.
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,»B...0...0li.“ Skusal je z roko poslusati srce, a ni mogel. Ves
je zardel, kri je butala v sencih in pene so se zgostile.

,Hudici, zdaj ste me uklenili! Zakaj? Zakaj? Ker sem pobil
psa, ki ne pozna niCesar svetega. Mene pa uklepate ... ha ...
ha ... bojite se me, bojite!*

Trgal je roke, noge, da se izvije sponam.

Roka je zakrvavela. Silni napor ga je od trenutka do
trenutka slabil. Solze so lile po upadlem licu. V par urah se
je postaral za leta. KoZa na vratu se je zgrbancila, meso
upadlo, telo skljucilo. Zdelo se je, da blazni.

,,OtrocCicka, moja otrocCicka,“ Je jecljal. ,,Kajne, vidva sta
moja, vidva sta moja? Spremljala bosta ocCeta. In ti,
Margerita, prideS, — prides? ...

Nezno tiho se je pogovarjal z osebami, kakor da stoje poleg
njega. Vse bolj so se zacCele zastirati oci; tako kalen je bil
njihov blesk, kot bi se poslavljale nevidne osebe pri postelji.
Polagoma je opesal in zaspal.

Poltiho so se razgovarjali med seboj. JetnicCar je prinesel
zavoj pod pazduho. MolcCe ga je polozil na mizo. Toda Groll
se je prebudil.

,,Marki, vasa obleka.“

Siroko odprtih o¢i ga je meril, nato je dejal mirno in hladno.
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,Odvzemite mi, prosim, okove.

Jetnicar je sprevidel, da mora storiti. Odklenil je in Groll se
je pretegnil. Molce je vstal, obrisal si potno Celo, in ko je
jetniCar Ze odhajal s Schafferjem, je stopil za njim ter ga
prosil, naj ga priglasi za spoved.

Zunaj se je zmracilo. Temne sence, usipajoCe se vsebolj
gosto skozi okno, so prinesle v celico noc. Skozi okno je
odseval prostran kos neba, ves posut z belimi zvezdami. V
svezem ozracCju dezevnega dne so utripale v silnih daljinah.

Nassenfuss je Ze spal. Groll se je sprehajal po sobi, obstal
pri mizi, odvil zavoj.
,Moja ¢rna obleka!“ Razlocil je belo srajco od temne
obleke. ,,Skoda, da te ne morem oble¢i. Kako sem hrepenel
po njej. Jutri bom govoril v njej.“ Nezno jo je pogladil in
tisti trenutek se je neCesa domislil.

,INaj pride, govorim vseeno. Marki Groll se ne boji Zenske.
Kakor lev se bom branil. — Kakor lev,” je ponavljal zase in
stopal zamisSljeno po celici.

Pod oknom je postal, slonec na zidu je zrl v nebo. Zvoncek
jetniske kapelice se je zganil kakor vsak vecer in tiho je
zaklenkalo v noc.

Groll je sklenil roke na prsih in molil. GorecCe so Sepetale
ustnice in roke so se krcevito objemale. Ko je odmolil, se je
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prekrizal in legel v postelj.

Nekaj neizmerno tezkega je dihalo v njegovem Sepetanju:
,INaj me obsodijo ... Ne, branil se bom ... Veliko, veliko sem
gresil ...“ Poljubljal je svetinjico. ,,In vendar sem vreden
Zivljenja ...“ Nato je obmolknil. Nepremicno je strmel v
strop. Nenadoma pa se je dvignil kvisku. ,,Kaj!? Marki
Groll naj bi se spovedal? Komu? Marki Groll se ne spove
ljudem, ne, ne!“

Planil je k vratom in prisilil vojaka, da je stopil po
jetniCarja. Komaj ga je Cul prihajati, je Ze zavpil nad njim:

,,Ne obvescajte spovednika! Se ne spovem! SliSite?*

Jetnicar je zaCudeno pritrdil. Pomirjen se je vrnil Groll v
postelj.

,Jaz in Bog, drugemu pa nimam nicCesar povedati,” je
mrmral zase. ,Jutri, — jutri!“

Toda tako je bil Ze utrujen, da je umrla beseda na jeziku ter
se zlila s tiSino.

IV.

Groll je vstal, ko se je komaj zdanilo. Skrbno se je oblacil.
Urejal je svoje papirje in z nikomer ni izpregovoril
besedice.
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Sivi lasje so razmrSeni padali na bledo, posinjelo lice;
globoko udrte oci so obdajali temnomodri obroci. Boji
prejsnjega dne so razrili obraz, telo je splahnelo, hrbtenica
se je skrivila.

Ko ga je poklical jetnicar, je zamiSljeno odsel; ni se ozrl niti
poslovil.

V mali sodni dvorani so ga pricakovali zagovorniki, drzavni
pravdnik in sodniki. Ko je ugledal med njimi dr. Pappa, je
tiho zaklel in pazil pri Zrebanju porotnikov kakor tiger. Par
imen je zavrgel. Odhajajoc je skomizgnil z rameni med
vrati.

Dvorana je bila nabito polna ljudi. V prvih klopeh je sedelo
nekaj duhovnikov razlicnih redov, med njimi ¢rno obleCena
gospa v spremstvu postarnega gospoda. Tupatam se je na
galeriji kdo zasmejal. Kdo drug spet se je glasno prepiral.
Mlada razgreta dekleta so razposajeno Cebljala. Jutranje
solnce, ki je lilo skozi visoka okna v dvorano, je risalo po
ljudeh velike, bele lise.

Groll jo vstopil v spremstvu dveh vojakov. Ponosno,
hlastno je stopal. Hitro je oSinil ljudi, povesil glavo, sedel
za malo zeleno mizico, razgrnil pred seboj papirje ter se
zamislil.

Svincena tiSina se je sprostrla po dvorani, predramil jo je
Sele Sum in Sepet ljudi, ko so prihajali sodniki, obleceni v
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Crne talarje. MolcCe so razgmili pred seboj papirje.

Groll se ni ves cas nikamor ozrl; Sele na vpraSanja
predsednika je pricel odgovarjati rezko in dolocno. Zlobno
in samovoljno je na koncu svojega govora pristavil, da ticCi
Ze Sest mesecev v zaporu. Predsednik je vstal, da zapriseze
porotnike. Groll se je uprl ob mizo. ,,Kakor vam bog in vasa
vest veleva!“ Trepet dveh malih luci poleg razpela, katerega
je oblivalo jutranje solnce, je spremljal zadnje besede
prisege do ljudi, ki so molce pricakovali. Sodni pisar je
precital obtoZnico, ki je obremenila markija z zlo¢cinom
poneverjenja in goljufije.

Groll je s pogledi pretehtal porotnike. Sodniki so se pokrili.
Marki ni hotel priznati krivde. Predsednik ga je pricel
spostljivo, vljudno izprasevati. Groll je pripovedoval, kako
je prevzel v najem posestvo na Stajerskem, katerega pa ni
mogel sam upravljati. Iskal je upravitelja; ponudil se mu je
vpokojeni nadporocnik Kiel, Cigar roke niso bile ustvarjene
za gospodarstvo. Ta mu je prepustil Stirideset tisoc, da jih
nalozi v posestvu. Prvo leto je bila zelo slaba letina, tako da
mu ni mogel izplacati dogovorjenih obresti, nakar ga je
nadporocnik tozil. Pri sodiScu so ugotovili, da mu bo Groll
izplacCeval denar v mesecnih obrokih; to doloCeno vsoto mu
je doslej vsak mesec redno posiljal, dokler ga niso zaprli. In
zdaj ga tozi?

Groll je govoril prepricevalno in gladko; slabost prejsnjih ur
je splahnela. Obracal se je k sodnikom in porotnikom in
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vedno svobodnejSe so postajale njegove roke.

Predsednik povprasSa, na kak nacin je izvabil denar.
ObtoZnica trdi, da je lagal o svojem premoZenju, zvezah in
sorodstvu.

,INa to bi se ujelo samo kako nedoraslo dete,” je zamahnil
Groll zanicljivo z roko. Dve leti je Ze predsednik avstro-
ogrske mlekarske zadruge. DolZe ga, da je tu poneveril
toliko in toliko tisoCev. Vse te trditve so le zlobna
izmiSljotina. Gospodarstva res ni prepuscal nikomur iz
predsedstva. Ker ga pac ni zaupal. Za sedemdesettisoc je
nakupil posestev, StiridesettisoC je bilo prometa in izdatkov,
dvajsettisoC si je zaracunil, ker je opravljal sam vse voZnje.
Z ostalimi dvajset tisoCi je gospodaril in vecal delokrog
zadruge. Obtoznica trdi, da je poneveril denar, ki so ga kot
varscino vloZile prodajalke filijalk, ustanovljenih za
zadrugo. Priznava, da je ta denar nalozil kakor ostali
kapital, ter ni delal nikake razlike. Prodajalke pa bi na tak
nacin tudi ne mogle izgubiti svojega denarja, ker ga on ni
zapravljal, temvec le mnozil. O vsem lahko predlozi vsak
¢as racune. Ce niso bili gospodje v predsedstvu z njim
zadovoljni, naj bi ga odstavili, ne pa sramotno tozili. Toda
dve leti se ni ganil nih&e. Sele zdaj, ko so se zbali gotovi
samostani in opatije, da jih Groll izpodrine, so skovali
peklenski nacrt, da ga ugonobe.

Groll je prestal in opazoval porotnike. Z Zivotom se je
nagibal k njim ter se tako zatopil v njih obraze, da je skoro
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presliSal drzavnega pravdnika, ki je hotel izpregovoriti par
besed, predno bodo zasliSali price.

Suhoparno, z rezkimi poudarki Cita drZzavni pravdnik, da je
bil marki Groll tekom poslednjih desetih let najmanj
dvajsetkrat Ze toZen. Razli¢na hudodelstva so mu ocitali: da
je posilil mladoletne deklice, se zadolZil pri markerjih,
katerim ni nikdar vinarja povrnil, uganjal razli¢ne sleparije
z zakoni nedoraslih deklic. Izvabljal je denar z lazmi o
svojih prednikih, svojih stricih; si izposojal velike svote na
racun svoje Zene in tasta. Trgoval je z dekleti. Za vse to ni
bil nikdar obsojen na vec kakor na Stiri mesece, kar pa je
bilo tudi pozneje razveljavljeno.

Groll se je razsrdil, ceS, da mu drZavni pravdnik prebira
njegovo proslost kot dokaz za njegova zadnja dejanja.
Zlobna natolcevanja, Ze tolikrat javno ovrzena, dokazujejo
le to, da ima vsepolno sovraznikov, ki ga poskusSajo
strmoglaviti.

Groll se je ves oznojil. Tezke kaplje so kapljale s Cela na
papirje. Tuintam se je obrisal z golo roko. Toda naporni
govori ga niso izmucili. Zdelo se je, da od ure do ure
narasca njegova moc. Vse bolj Zivahne so postajale kretnje
rok in oci so Crpale iz vseh obrazov svojo usodo. Kakor
hitro je koncal, je sunkoma sedel, ter prelistaval papirje.

V dvorani je vladala teZka soparica. Nekateri so odhajali za
Cas na hodnike; velika vrata so bila odprta na stezaj.
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Med prvimi pricami je priSel nadporocnik Kiel,
Stiridesetleten moz, suhljate postave. Nosil je zalisce in bil
ves skrbno pocesan. Njegova beseda je bila mehka, skoro
bojeca. Pripovedoval je svojo zgodbo. Marki Groll ga je
prevaril s pripovedkami o bogatem stricu milijonarju v in o
Zeninih posestvih na Ceskem. Zaupal mu je, ker je Groll
nastopal kot najvecji veScak v gospodarstvu ter ju je ob
prihodu na posestvo sprejela poZarna bramba tiste vasi z
velikim slavljem. Ceprav mu je pravil, da gospodarstvo
donasa letnih desettisoc kron, mu ni mogel izplacati niti
prvih obrokov. Groll se je skliceval na podgane, ki so mu
baje vse unicile.

,9aj je Ze o tem vsak vrabec na Dunaju Cebljal!“ ga je
prekinil Groll.

Razblinil je nadporocnikove trditve. Dokazoval mu je, da se
moti celo o prvem njunem sestanku, kjer mu je razlozil ze
vse napake in slabe strani svojega posestva. O svojih stricih
mu je pravil po nekem lovu kot zabavno zgodbo.
Nadporocnik je bil takrat pijan, da ga je moral sluga slaciti.

Kiel ni odgovarjal in Grollov posmeh je spremljal
odhajajocega. Predsednik je nato zasliSal price o Grollovem
gospodarstvu pri mlekarski zadrugi. Vse so izpovedale, da
je ravnal samolastno. Ce je kdo povpraseval po racunih, mu
je zapretil, da ga vrZe na cesto. Priznali pa so, da je Groll
izvrSeval vse voZnje na svoj racun, kar presega skoro vsoto,
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ki jo je sam navedel, o Cemer ni sicer nikdar niCesar omenil.
Vsi so se strinjali v tem, da je poneveril varscino prodajalk.

Groll ni odgovarjal.

Nato zasliSijo prodajalke, ki ne dvomijo o Grollovi
nedolZnosti. Predsednik zakljuci dopoldansko razpravo. —

Groll se je vrnil ves razgret v celico. Slekel je suknjic.
,Kako?“ so ga obstopili vsi Stirje.

,2Zmagam. Hudic, malo trda gre; mislil sem, da me
napadejo Se hujSe. Dozdaj je poteklo vse dobro. Drzavni
pravdnik molci, dobro znamenje; samo dr. Pappo se mi zdi
sumljiv. Ne dovoli mi niti govoriti.

,,Koncate danes?*
»Zvecer, zdajle ob Stirih nadaljujemo. Vrazje popoldne!“

Neprestano je hodil po sobi. Kosila se ni dotaknil, popil je
le steklenico vina in neprestano kadil. V tezke oblake dima
zavit je premiSljeval svoj zagovor. Prelistaval je svoje
papirje, govoril sam zase, opazoval svoje kretnje, ter se
malokdaj ustavil, da pove kaj zanimivega iz dopoldanske
obravnave.

Tupatam se je zmagoslavno zasmejal, nenadoma pa se mu
je stemnilo lice. Obrvi so globoko zastrle oCi. Pospesil je
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korake, da preZene tezke misli.

,Kakor padejo karte,” je ponavljal, in se ves razvnel. Ko je
priSel jetnicar, se je poizkuSal mirno posloviti.

,Ce me oproste,“ je izpregovoril vsakemu posebej, ,,se ne
vidimo vec! Obiscite me!“

Sodniki so ravno posedli, ko so ga pripeljali. Pri vhodu mu
je zagovornik nekaj poSepetal, nakar je Groll zacudeno
obstal ter pocasi stopil k svoji mizi.

ZasliSevali so pricCe. Poslednji je nastopil knjigovodja.
Njegova osebnost je dihala nekaj zavratnega. Izpod temnih
kostanjevih las so pikale Grolla hudomusno smehljajoce se
oCi. Glas njegov je ostal hladen, nenavadno usluzen.

Groll je takoj Cutil, da bi bil ta clovek zmoZen poljubne
podlosti pod krinko najvecje poStenosti. Ostro je zapicil
vanj svoj pogled. Knjigovodja je navajal dejstva: Da je
Groll tik pred aretacijo nakupil posestva, da ni nikdar vodil
racunov o izdatkih ter je Sele poslednje Case sam povsem
poljubno sestavljal racune. Kavcijo prodajalk je vknjiZzil
pod zaglavje svojega denarja ter jo samovoljno trosil. Njega
je zapodil iz sluzbe, ker se je upiral njegovim ukazom.
Ostro mu je nekoc prepovedal, bodisi komurkoli
razkazovati knjige, ki jih je tako in tako vedno zaklepal.
Neko¢ mu je ponujal tisoC kron, Ce zataji neko pogodbeno
listino.
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Mirno je razpredal Grollovo Zivljenje; slikal ponocne
orgije; pripovedoval, kako je mnogokrat ponoci prihajal po
denar v zadruzno blagajno. Pristavil je, da vse to lahko
potrdi Grollova Zena, kateri je on o tem mnogokrat tozil.

Med poslusalci je narasScal Sepet in Sum. Gospa v ¢rnem je
hipoma vstala in Sele Cez Cas zopet sedla. Grollu so
omahnile roke. Ker je zahteval drzavni pravdnik, da
zasliSijo tudi Zeno, so sodniki po kratkem posvetovanju
pritrdili.

Groll je vstal. Uprt ob mizo, visoko vzravnan se je obrnil k
vratom. Porotniki so Sepetali med seboj.

Nalahno je zardela, ko je vstopila v dvorano. V temno
zeleno svilo obleCena, nalahno pregibajoca se v bokih, je
stopala pred oder, oCi nepremicno uprte v sodnike. Bela,
skoro prosojna polt vratu je blestela pred ¢rnimi talarji.

V steklenem siju hladnega pogleda je ozivelo mascevanje.
Njeno mladostno lice je bilo posejano z lahnimi gubicami,
ki so jih noci in dnevi burnega zakonskega zivljenja
nalahno oziveli. Trpke poteze krog ust so ji zaukazovale
brezpogojno naprej in strast polnega telesa je dihala ono
notranjo silo, ki je v mascevanju ledena ko marmor.

Nekdo v ozadju je zaklical: fej! Ni se zganila. Premisljeno
je odgovarjala na vprasanja.

73



,Moj soprog, marki Groll, je kriv! On je vedoma poneveril
denar svojih prodajalk. Lansko leto, ko sva poslednjic
govorila, mi je razodel svoj nacrt. Tedaj je mislil, da tako
reSi svoje zavozeno Zivljenje. Ves cas, kar sva bila
porocena, je gazil, teptal mojo Cast in mladost, o Cemer pa
radi sebe ne morem govoriti. Tako dalec je Slo, da sem ga
zapustila, in otroci so ostali v njegovih krempljih.

"‘

,Laze!“ je siknil Groll. Toda ona je hlastno nadadaljevala.

, Ves Cas sem trepetala, kaj se zgodi. Dolgo Casa je z mojim
imenom uveljavljal menice, Sele ko nisem hotela vec
plaCevati, je prestal. Njegova posestva mu ne donasajo
denarja. Nerazumljivo mi je bilo, odkod jemlje tolike vsote.
Zdaj mi je jasno. Poneveril je. In sramota bo padla na
njegove otroke. Ocitala sem mu tudi to. Takrat mi je ze
priznal, kaj dela. Tisti veCer me je zopet osramotil s
sluzkinjo. — Nato sva se locila.“

Predsednik jo je prekinil. Poklonila se je. PosluSalci so
stopali na klopi. Par porotnikov se je dvignilo. Tudi
govornika sta vstala Groll pa je stal navidezno miren, le oCi
so bliskale in ustnice so sikale. Prsti so se krcevito upirali
ob mizo. Na galeriji so Zenske glasno mrmrale. Tisti hip se
je dvignila gospa v Crni obleki. S silo se je prerila pred oder.
Gost pajcolan je pokrival njeno lice.

,»ZasliSite me!“ je zakriCala z uporno kretnjo.
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Zgodilo se je tako nenadoma, da nihce ni vedel, od kod je
prisla.

Srdito se je obrnila k drZavnemu pravdniku in ponovila
svojo zahtevo. Vojaka sta priskocila. Predsednik je vstal in
dvignil roko.

Vsa dvorana je prisluhnila. Minuta brezmejne tiSine. Toda
ona ne govori. Napol obrnjena h Grollu, trepeCe po vsem
telesu. Hoce se izviti vojakom. Krcevit jok ji veriZi ustnice.
Blazen smehljaj razjasni za hip obraz.

,Moj Groll!“ Njen glas je topel, a drhti kakor struna.
Sunkoma se obrne po dvorani. Jok jo zlomi.

,Groll ni tat! Ona ga vara! Fej! Fej!“ Noge opeSajo, lovi se
za mizo. Zagovornik jo pelje obupno jokajoco mimo Grolla
do vrat.

,2Margareta!“ zakliCe on tiho, sede ter zagrebe glavo v roke.
Ne ozre se za njo. Predsednik zakljuci zasliSevanje ter
prekine obravnavo. Dvorana oZivi. Glasno, razburjeno
govore poslusalci. Nekateri odhajajo na hodnik.

Groll sedi nepremicno. Zagovornika mu prigovarjata.
Drzavni pravdnik pripravlja svoj govor.

Porotniki se vracajo. Ko pridejo sodniki, se dvigne drzavni
pravdnik. V dvorani vlada popolna tiSina. Vseh oci so uprte
vanj, ki govori tiho in mirno.

75



,S0dni dvor, gospodje porotniki! Doziveli ste vso dramo
obtoZenca. Kruto se je mascevalo nad njim Zivljenje. Ne
bom raziskoval krivde, ki bremeni njegovo prejSnje
zivljenje, ki je pretrgala vse njegove vezi z Zeno, kakor je
potrdila sama. Nekdo drug bo sodil o tem. Povedal sem ze,
da je stal dozdaj dvajsetkrat pred sodiScem. Ni bil obsojen,
a vendar ne smemo tega pozabiti. Gospodje porotniki,
pozabite, kar se je pred trenutki pripetilo, sodite le o tem,
kar ste sliSali, kar so izpovedale price. Mar dokaze? Da in
tudi ne. Vec je priznal sam. Polastil se je denarja svojih
prodajalk. Samolastno je razpolagal z denarjem, ki so mu ga
dale uboge 7rtve, da so mogle sluziti svoj vsakdanji kruh.
Istotako je ravnal z denarjem, ki ni bil le last poedincev,
temvecC v SirSem smislu last drzave.

Priznal je, da si je prisvojil dvajset tiso¢ denarja onih
ubogih deklet in Zena, od katerih mu je morda ta ali ona
zaupala vse svoje premoZenje. In Ce ta Clovek ni obcutil v
svojem srcu sramu in bojazni, ko je zapravljal ta denar, mar
mislite, da bi se bal zapraviti tudi onih drugih stodvajset
tiso¢ev? Culi ste prico, da je to Ze storil, pa je zaslutil
polom ter poskusal storjeno zakriti. Ne bom utemeljeval
svoje trditve; sami ste culi, kaj so izpovedale price, kaj je
priznal sam. Le to trdim, da bi moZa morda danes ne bilo tu,
Ce bi ga ne bili zaprli in mu odvzeli svobode, na kar se je
ujel v lastne zanke. Marki Groll je Clovek, ki se je dozdaj
igral z ljudmi in postavami. Zame je jasna njegova krivda.
Kakor je poskusal oslepariti nadporocnika Kiela, tako bi
storil tudi z zadruZnim denarjem in kapitalom svojih
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prodajalk. Ce bi stal ta €lovek prvi¢ pred sodi$¢em, bi mu
jaz odpustil. Toda on se je vse svoje Zivljenje boril s
postavami in zakoni, zdaj jim podlegal, zdaj jih zopet krSil.
Prvi prestopek bo vsakdo sodil mileje, toda, gospodje
porotniki, pred vami stoji pretkan zlocinec, ki mu je tako
zivljenje preslo v meso in kri, ter izrablja polozaj vedno v
svojo korist. Gospodje porotniki, vprasam vas, jeli on tajil
svoj prestopek, da se je polastil tujega denarja? Premislite
samo to dejstvo in sodite ostro, da ocCistite clovesko
druzbo.*

Vsi so se spogledali, zagovorniki skoro nasmehljali. Nihce
ni pricakoval tega govora, celo predsednik sam se je ozrl
zaCudeno v drZzavnega pravdnika, ki pa je ostal hladen in
miren, kakor je govoril.

TiSino, ki je objela dvorano, sta prekinila zagovornika,
izjavljajocCa, da se bo obtoZenec zagovarjal sam.

Marki Groll je vstal. V naglici je razporedil papirje, dvignil
glavo, se obrnil k porotnikom, kakor da gleda vsem v oci. S
polnim, moskim glasom je poudarjal svoje besede:

,Gospodje porotniki, odklonil sem zagovore svojih
zagovornikov. Tako vas spostujem, da hoCem govoriti sam,
ker se mi ne zdi lepo, da bi vam kdo prigovarjal, kako
sodite. Vam, izvoljencem ljudstva, se hoCem izpovedati.
Sodite nad menoj in mojimi otroci.
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Moj predgovornik vas je nagovarjal, da sodite ostro. Jaz vas
nocem prositi, da nikar. Storite, kakor vam veleva vest, in
Ce spoznate krivdo, vas prosim tudi jaz, sodite ostro, kajti
odpuscanje bi ne bilo koristno za druzbo. Zato, gospodje
porotniki, posluSajte me, da vam razlozim svojo krivdo.

HvaleZen sem gospodu drzavnemu pravdniku. Kdo izmed
vas ali vseh navzocih ga ni poslusal z zaCudenjem?
PrepriCan sem, da je vsak pricakoval, kako me bo potlacil.
Saj to je njegova naloga. Topot pa je govoril tako milo, da
sem trepetal ves prevzet od njegove dobrote. Tudi on je
spoznal, da nisem Kkriv.

Kaj ne, ocital mi je, da sem tolikrat in tolikrat stal pred
sodiSCem. Gospodje porotniki, zdi se mi, da je pristavil
svojo sumnjo, da bi me tudi danes ne bilo tu, Ce bi ne ostal
v preiskovalnem zaporu. Mar ni to sumnicenje sodiSca?
Zakaj ne odloZi on talarja, Ce je vse podkupljivo? Mar niso
izzvenele njegove besede v bojazni, da bi tudi njega
preslepil. Ne, gospodje porotniki, tega gotovo ni nameraval.

Le to je hotel povedati, da je sumljivo za cloveka, Ce sedi
dvajsetkrat na zatozni klopi. In resnica je to. Seveda, meni
se ne zdi to cudno, ker poznam svoje zagrizene sovraznike,
ki so hoteli markija Grolla na vsak nacin strmoglaviti.

Drugace pa je dejal drzavni pravdnik, da bi odpustil
Cloveku, ki gresi prvic na tak nacin. To se mi zdi bistvo
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njegovega govora. Kdaj ste Se slisali, gospodje porotniki,
tako obdolZnico? On, on odpusca.

VpraSam vas, zakaj? Mar iz ¢lovekoljubja? Ne, gospodje. V
drZavnem pravdniku ni bilo tega Custva in ga ne bo. Kakor
hitro oblece svoj rdece obrobljeni talar, odloZi
Clovecanstvo.

Preprical se je, da ni dokazov za mojo krivdo. Nobena prica
ni dokazala, kar mi ocita obtoZnica. Ker pa jo je pisal sam,
je moral pac govoriti v njenem smislu. Sklepa takole. Price
niso dokazale, da je poneveril toliko tisoCev. Sam pa je
priznal, kako se je polastil denarja svojih prodajalk. In Ce se
ni ustrasil, polastiti se teh dvajset tisoCev, mar bi klecal pred
veCjim poneverjenjem?

Lahek je tak sklep, toda to pot ni bil pravilen. Da boste
spoznali kako nepravicno je tako sklepanje, premislite,
gospodje porotniki, vse, kar so izpovedale price.
Nadporocnik Kiel je nastopil na tak nacin, da sploh ne vem
zakaj? Komu se Se ni pripetilo, da je sklenil slabo pogodbo?
Gotovo vsakomur, ki kolickaj trguje. No, in Ce se kupcija
izpridi, treba izplacati denar. Jaz sem mu ga izplacCeval,
redno, kakor je sam to potrdil. Zakaj me je obsipal danes s
kamenjem?

Trdi, da sem mu izvabil ter ga ociganil za Stiridesettisoc.

Gospodje, ste slisali, kaj je odgovoril na moje vprasanje, kje
in kako sem ga opeharil? Vam ni danes sam priznal, da je
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bilo posestvo v slabem stanju? In potem? Se je sploh Se kaj
brigal za to posestvo? Jaz, da, jaz mu lahko ocitam, da me
je opeharil za moje delo, ker iskal sem delavca, ne pa
Stiridesetih tisoCev.

Nalozil sem denar v gospodarstvu, delal, boril se sam z
zemljo, in ko sem propadal, me je toZil. Kakor je denar
naloZil, tako sem mu ga vracal, ceprav sva izkrvavela jaz in
moje posestvo. In zato me je danes ta Clovek opljuval.
Mene in moje otroke.“

Prestal je za par sekund. TeZke potne kaplje so lile s Cela na
papirje ... Telo pa je postajalo vedno bolj prozno in kretne
silnejSe.

,Premislimo, gospodje porotniki, drugi del obtoznice, ki mi
oCita poneverjenje. DrZzavni pravdnik mi ocCita dvajsettisoc.
In to naj bi bil denar prodajalk, ki so vloZile kavcijo. Lahko
je to trditi. Kdo pa ve, da je bil to bas ta denar? In kdo ve,
da sem ga poneveril? Niti ena prica ni tega dokazala.
Nasprotno, ocitali so mi, da sem vzel StiridesettisoC kron.

Sami ste Culi, kako se je trditev za trditvijo rusSila v prah.
Nihce ni dokazoval, le sumnicili so. Gospodje porotniki, to
naj bo torej krivda? Jaz jim trdim iz oCi v oci, ako bi oni
gospodarili, ne bi imela danes zadruga toliko premoZenja.

Posestva, ki sem jih nakupil, bodo vredna dvakrat toliko.
Izdatki so tocno zapisani. DvajsettisoC sem vzel za svoje
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voznje in z drugimi tisoci Sirim delokrog zadruge. Naj
poloZe drugi tako jasne racune. Mar niste Culi, da so moje
voznje presegale to vsoto? Ker sem delal za druge, sem vzel
le toliko. In kavcije, kavcije mi oCitajo. Smesno.

Ce bi ti gospodje sumnicili moje gospodarstvo, zakaj me
niso odstavili? Zakaj niso sklicali nikoli ob¢nega zbora
zadruge, kjer bi se zagovarjal? Ce bi prodajalke trepetale za
svoje kavcije, ne bi danes izrekle svojega zaupanja.

Glejte, gospodje porotniki, to so trditve kakor magnet, eden
pol odbija, drugi vabi. Bodimo pravicni.

TeZka je trditev, da sem rabil denar, ki so ga vlozile
prodajalke. Toda Ce zopet natanko premislimo to dejstvo,
vidimo, da je imela ta stvar vsekakor drug namen, kakor si
pa oni sploh mislijo.

Nalozil sem ta denar, kjer sem vedel, da se bo najbolje
obrestoval. In tiste obresti sem sklenil porabiti za to, da
zboljSam place in zivljenje svojih prodajalk. Mar ni bilo to
boljse, kakor pa je sklenila veCina na ob¢nem zboru, ko smo
ustanovili filijalke, da se ta denar sicer naloZi, a obresti se
porabijo drugod?

Gospodje porotniki, to je vedel tudi drzavni pravdnik. Ce bi
hotel biti odkritosrcen, bi moral to sam priznati. Tako pa je
sklepal povsem obratno. v Naj sklenem. Ce ni dokazov za
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vseh stodvajsettisoC kron, ki sem jih baje poneveril, zakaj
me sumnicijo za borih dvajsettisoC?

Kaj ni sklepanje drzavnega pravdnika pogreSeno? Po svoji
pameti bi dejal: Mar se bo ta Clovek, ki se ni dotaknil takega
premozenja, polastil Sestine vsega? Tak zakljucek bi bil
mnogo pravilnejsi.

Se par besedi, gospodje porotniki. Niti en atom obtoZbe ni
obveljal. In vendar nisem jaz vplival na to. Niti ene pricCe
nisem predlagal, ker se mi je zdelo nepotrebno nastopiti
proti ljudem, ki so me napadali z vso svojo podlostjo.

DoZiveli ste slucaj, da je moja Zena pred sodnim dvorom
metala kamenje vame.

Gospodje, resnica je; ne smemo soditi, da ne bomo sojeni.
Zato govorim le s tezavo o tem. Verujte mi. Toda z njo vred
me je napadel Clovek, ki je bil najvecja opora mojih
nasprotnikov.

Ze vet kakor pol leta ni bil v moji sluzbi. In danes ste ¢uli,
kako je dokazoval, kaj se je zgodilo tik pred obravnavo.
Samo to pomislite, gospodje!

Moja Zena, mati dveh otroCickov, me je varala dve leti z
njim; — kar sem zvedel Sele v jeCi. — Blaznel sem.
Gospodje porotniki, jaz nisem mogel domov, da ju
pogledam Se enkrat, svoja ljubljena otroka, Ce sta resnicno
moja, ali me je varala tudi z njima?
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Ko sem lezal bolan od straSnega udarca, ko sem ju videl
poleg svoje postelje, objemal ju, ljubil, prosil, kakor se boga
prosi, da mi razodeneta skrivnost svojega rojstva, tedaj je
ona lezala z njim in kovala svoj strasni greh. In zaradi te
zenske sem zapustil Zeno, ki me je ljubila kakor boga.
Danes ste videli pred seboj to ubogo bitje. Ne, vse to ji je
bilo mnogo premalo. Hotela je zastrupiti tudi Zivljenje
otrok. Danes ne vesta ubozcka, kje da sem, toda pozneje, ko
dorasteta, bosta Cula, da je bil oCe goljuf in tat. In te
zastrupljene dusSice ne bodo imele strehe nad seboj, ker
ljudje se jih bodo bali.

Zakaj, Zena, si mi storila to? Zakaj nisi pomorila svojih
otrok, predno si jih za Zivljenje zastrupila? Zdaj pa stori Se
to, Zena, da ne bodo duSice prezalostne v Zivljenju; skrij
sebe in mene, da ne bodo poznali najinih imen.“

Groll se je tresel, kakor bi se potapljal. Mahal je z rokami,
lovil sapo in v grlu ga je duSilo. Nenadoma je sedel, povesil
glavo in govoril trudno, komaj razlocno.

,INe ... bom ... te sodil ... Radi ... otrok ... ti odpusti ... bog.
Jaz pa ... gospodje porotniki ... ne prosim milosti ... Ce sem
kazni vreden ... kaznujte ... Toda usmilite ... se otrok ... radi
nje ... nesrecne matere. Poglejte jim v oCi ... in bog vam
pove ... Ce ste prav ... sodili ... konCam.“

Na galeriji so glasno jokale zZenske. Tudi v dvorani se je
sliSalo ihtenje. Dva porotnika sta si brisala ocCi. Vsi so

83



strmeli v Grolla, ki je z vsem Zivotom leZal na mizi.

Cez ¢as je vstal predsednik in predloZil porotnikom
vpraSanje. Med ljudmi je trepetalo napeto pricakovanje.
Nemirno so odhajali, prihajali, zunaj so se polnili hodniki.
Vsakdo je hotel v dvorano. Poleg Grolla sta stala tiho in
resno zagovornika.

Vratar je uzgal luci. Cez pol ure so se vrnili porotniki.

Nekateri so pricakovali z odprtimi ustmi, drugi so se tresli
razburjenja. Tiho je govoril predsednik porotnikov.
Enoglasno ga oproscajo goljufije, deset glasov proti dvema
potrjuje zlocin poneverjenja. Groll je vstal. Hotel je
govoriti, toda le roko je dvignil in strmel. Ljudje so
nevoljno vzklikali: zapuscali so dvorano, in ko so se vrnili
sodniki, da razglase obtozZbo, glaseco se na tri leta z izgubo
plemstva, je bila dvorana skoro prazna.

Na vpraSanje, Ce se strinja z obtozbo, je pritrdil. Pozno so
ga pripeljali v celico. Mracen, prepadel je povesal glavo,
noge so se premikale same od sebe. S tezavo je pridrsal do
stola, kjer se je zgrudil. Levica je zdrknila ob telesu. Z
desnico je podprl glavo.

Vsi so vedeli, da je izgubil, in nihce ni ¢rhnil besede. Tema
je skrivala osuple obraze.

Tupatam je zamolklo zamrmral: ,,Tri ... leta!“
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Nihce ni spal. Groll je molcal, dokler ni nenadoma vstal, se
zgrabil za glavo in s hreSceCim glasom prevpil noc: ,,Rdece
roze, glejte roze! Vasa kri otroci. Vasa kri. Ha-ha-ha, za
oCeta jo bosta prelila, kakor Kristuscka ... za oCeta ...
prelila, ki je lagal nocoj, lagal — vse zivljenje! Marki Groll,
lagal si ... ha-ha.” Blazen smeh je odmeval s hodnika ter
budil spece celice.

,RdecCe roZe ... vasa ... kri ... ha ...“ zamolklo grgrajoce se je
Se smejal, nato se je stresel in se onesvestil poleg postelje.
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